
М О Н Г О Л  У Л С Ы Н  Т Э Р Г Ү Ү Н  Ш А Д А Р  
С А Й Д  Б Ө ГӨ Ө Д  Э Д И Й Н  ЗАСАГ, 

Х Ө Г Ж Л И Й Н  С А Й Д
Засгийн газрын XI байр, Ж .Самбуугийн гудамж 11, 

Чингэлтэй дүүрэг, Улаанбаатар хот, 15160 
Утас/Факс: (976-51) 26 33 33,

Цахим шуудан: ш1о@тес1.доу.тп

2 о г ч .& 1 . з о  № ы / м ю

танай_______________ -ны № ________________ -т

ЗАМ, ТЭЭВРИЙН САЙД 
Б.ДЭЛГЭРСАЙХАН ТАНАА

“Транс-Азийн төмөр замын сүлжээний тухай 
Засгийн газар хоорондын хэлэлцээр”-ийн нэмэлт 
өөрчлөлтийг соёрхон батлах тухай Монгол Улсын 
хуулийн төсөлтэй танилцаж, тусгайлан хүргүүлэх 
саналгүй болно.

(/А — Л. ГАНТӨМӨР



ЗАМ, ТЭЭВРИЙН САЙД 
Б.ДЭЛГЭРСАЙХАН ТАНАА

МОНГОЛ УЛСЫН ЗАСГИЙН ГАЗАР
Төрийн ордон, Ж анж ин Д .С үхбаатары н  талбай,

6 дугаар  хороо, С үхбаатар  дүүрэг, У лаанбаатар хот, 14201 
Утас: (976-51) 26 08 17, Ф акс: (976-51) 26 24 08, 

Цахим ш уудан : 1п1о@ саЬте1.доу.тп,
Цахим хуудас: утм.топдоПа.доу.тп

& Р 1 4 - Ы С С  №  2 Г '1 / Я !

танай_____________-ны №______________-т

Хариу хүргүүлэх тухай

Танаас 2024 оны 01/3089 дугаартай албан бичгээр 
Засгийн газрын хуралдааны тэмдэглэлийн төсөлд 
болно.

авахаар ирүүлсэн 
ан өгөх саналгүй

МОНГОЛ УЛС С.АМАРСАЙХАН

000244003057



МОНГОЛ УЛСЫН ЗАМ, 
ТЭЭВРИЙН САЙД 

Б.ДЭЛГЭРСАЙХАН ТАНАА

МОНГОЛ УЛСЫН ЗАСГИЙН ГАЗАР
Төрийн ордон, Ж анжин Д .С үхбаатары н  талбай,

6 д угаар  хороо, С үхбаатар дүүрэг, У лаанбаатар хот, 14201 
Утас: (976-51) 26 08 17, Ф акс: (976-51) 26 24 08,

Цахим  ш уудан : 1п1о@ саЬте1.доу.тп,
Ц ахим  хууд ас: «лллл/.топдоПа.доу.тп

о & Ш  02 .
танай_____________-ны №______________-т

Хариу хүргүүяэх тухай

Танаас ирүүясэн 2024 оны 7 дугаар сарын 25-ны өдрийн 01/3089 дугаартай 
аябан бичгээр ирүүясэн “Транс-Азийн төмөр замын сүяжээний тухай Засгийн газар 
хоорондын хэяэяцээр”-ийн нэмэят өөрчяөятийг соёрхон батяах тухай хууяийн төсөя 
бояон Засгийн газрын хураядааны тэмдэгяэятэй танияцпаа.

Дээрх хууяийн нэмэят өөрчяөятийг зарчмын хувьд дэмжиж байна.

МОНГОЛ УЛСЫН

000244003273
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III
МОНГОЛ УЛСЫН

ХОТ БАЙГУУЛАЛТ, БАРИЛГА, ОРОН
СУУЦЖ УУЛАЛТЫ Н САЙД

Засгийн газрын XII байр. 4 дүгээр хороо,
Чингэлтэй дүүрэг, Улаанбаатар хот. 15170 

Утас: 31 06 12. 7600 3333-1126 Факс: (976-11) 32 29 04. 
Цахим шуудан 'п(о@тис1с11.до7.тп.
Цахим хуудас: иглллмгшбсН.до^.тп

Щ  Ш Ж . у ы Ш _
танай М  № , -ны № 0 /Ш  . -т

ЗАМ, ТЭЭВРИЙН САЙД 
Б.ДЭЛГЭРСАЙХАН ТАНАА

Танаас 2024 оны 01/3089 дугаартай албан 
бичгээр санал авахаар ирүүлсэн “Транс-Азийн 
төмөр замын сүлжээний тухай Засгийн газар 
хоорондын хэлэлцээр”-ийн нэмэлт өөрчлөлтийг 
соёрхон батлах тухай Монгол Улсын хуулийн 
төсөл, Засгийн газрын хуралдааны тэмдэглэлийн 
төсөлтэй танилцаад тусгайлан өгөх саналгүй 
байна.

Хүндэтгэсэн,



М О Н Г О Л  У Л С Ы Н  Х У У Л Ъ  З Ү Й , 
Д О Т О О Д  Х Э Р Г И Й Н  С А Й Д

З асгийн газрын V  байр, Б .Ш ирэндэвийн гудам ж  8/4, 
Ч ингэлтэй  дүүрэг, Улаанбаатар хот, 15160 

У тас/Ф акс: (976-51) 26 75 33,
Цахим ш уудан: 1п1о@ то)ба.доу.тп,
Цахим хуудас: \лг\лг\ү.то)ба.доу.тп

Ш Ч . О М 9  № 7 / К ?

таиай___________ -ны №_____________ -т

ЗАМ, ТЭЭВРИЙН САЙД 
Б.ДЭЯГЭРСАЙХАН ТАНАА

Танаас ирүүлсэн “Транс-Азийн төмөр замын 
сүлжээний тухай Засгийн газар хоорондын 
хэлэлцээр”-ийн нэмэлт, өөрчлөлтийг соёрхон 
батлах тухай хуулийн төслийн тэмдэглэлийн төсөл 
болон холбогдох баримт бичигт тусгайлан өгөх 
саналгүй болно.

Ьс.уат^5.2024



III
МОНГОЛ УЛСЫН СОЁЛ, 

СПОРТ, АЯЛАЛ Ж УУЛЧЛАЛ, 
ЗАЛУУЧУУДЫ Н ЯАМ

Яамны байр, Денверийн гудамж, 
Сухбаатар дуүрэг Улаанбаатар хот, 14190 

Утас: 26 56 26. Факс: (576-51)26 56 26 
Цахим шуудан: т (о @ т о с  доу.тп,
Цахим хуудас: \лл/т.тос.до« т п

Ш Ч :  ОЪ- 09 № 3 /  /5%
танай_______________ -иы № _ оИзош

ЗАМ, ТЭЭВРИЙН ЯАМАНД

-т

“Транс-азийн төмөр замын сүлжээний тухай 
Засгийн газар хоорондын хэлэлцээр”-ийн нэмэлт, 
өөрчлөлтийг соёрхон батлах тухай” хуулийн төсөл, 
Засгийн газрын хуралдааны тэмдэглэлийн төсөл, 
холбогдох баримт бичигтэй танилцлаа.

Тусгайлан өгөх саналгүй байна.

Соёл, спорт, аялал жуулчлал, залуучуудын 
сайд гадаадад албан томилолтоор ажиллаж 
байгаа болно.

Ш9ШС17В
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III
М О Н Г О Л  У Л С Ы Н  

Х Ү Н С , ХӨ^ДӨӨ А Ж  А Х У Й ,  
Х Ө Н Г Ө Н  Ү И Л Д В Э Р И Й Н  С А Й Д

З асгийн газрын IX байр, Э нхтайвны  өргвн  чөлөө 16а, 
Баянзүрх дүүрэг, У л аанбаатар  хот, 13381 

Утас: 26 22 71, Ф акс: (976-51) 26 32 37,
Цахим шуудан: тоГа@то1а.доу.тп,

Цахим хуудас: \ү\«\лг.то1а.доу.тп

Ы Ч ^ оМ А . №  0 1 Ы Л 9

танай____________-ны №.

п

МОНГОЯ УЛСЫН ЗАМ, ТЭЭВРИЙН 
САЙД Б.ДЭЛ ГЭРСАЙХАН ТАНАА

“Транс-Азийн төмөр замын сүлжээний тухай 
Засгийн газар хоорондын хэлэлцээр”-ийн нэмэлт, 
өөрчлөлтийг соёрхон батлах тухай хуулийн төслийг 
хүлээн авч танилцлаа.

Хуулийн төсөлд тусгайлан өгөх саналгүй
болно.

1331041252



III
ЦАХИМ ХӨГЖИЛ, ИННОВАЦ, ХАРИЛЦАА 

ХОЛБООНЫ САЙД
С үхбаатары н талбай 1, Чингэлтэй д үүрэг 1-р хороо, 

Улаанбаатар хот, 15160 
Утас: 51 -265102 Ф акс: (976-11) 330780 

Цахим ш уудан: 1п1б@тс1с1ю.доү.тп 
Цахим хуудас: \л/\л/\л/.тббю.доү.тп

2024.08.22 № 01/179

4

танай 2024.07.25 -ны № 01/3089 -т

ЗАМ, ТЭЭВРИЙН САЙД 
Б.ДЭЯГЭРСАЙХАН ТАНАА

Танаас ирүүлсэн "Транс-Азийн төмөр замын 
сүлжээний тухай Засгийн газар хоорондын 
хэлэлцээр"-ийн нэмэлт өөрчлөлтийг соёрхон 
батлах тухай хуулийн төсөл болон холбогдох 
танилцуулгатай танилцлаа.

Хуулийн төсөлд тусгайлан өгөх саналгүй 
болно.

Цахим хөгжил, инновац, харилцаа
холбооны яам
Удирдлага
Сайд
Цэнд Баатархүү 
2024-08-22 11:08:15

66acadbe7c3481876b975d56



т
М О Н Г О Л  У Л С Ы Н  

ГА Д А А Д  Х А Р И Л Ц А А Н Ы  С А Й Д
Э нхтайваны  өргөн чөлөө 7а. 

С үхбаатар дүүрэг, У лаанбаатар хот. 14210 
Утас: 26 21 35, Ф акс: (976-11) 32 21 27, 

Цахим ш уудан : 1п1о@пл(а.доу.тп, 
Ц ахим  хууд ас: \ / т и л т (а .д о у .т п

С 4  ■ Яго №
танай а т . о ^ Ж  _-ны №_

ЗАМ, ТЭЭВРИЙН САЙД 
Б.ДЭЛГЭРСАЙХАН ТАНАА

Транс-Азийн төмөр замын сүлжээний тухай 
Засгийн газар хоорондын хэлэлцээр”-ийн нэмэлт 
өөрчлөлтийг соёрхон батлах тухай хуулийн төсөл 
болон Засгийн газрын хуралдааны тэмдэглэлийн 
төслийг дэмжиж байна

Б.БАТЦЭЦЭГ

1 Г у : м ?>ж



М О Н ГО Л  УЛ С Ы Н  С А Н ГИ Й Н  САЙД
Засгийн газрын II байр, С .Данзангийн гудам ж  5/1,

4 -р  хороо, Ч ингэлтэй дүүрэг, 15160 У лаанбаатар хот, 
Утас/факс: (976-51) 26 74 68, Цахим шуудан: 1пЬ@ то1.доу.тп, 

Цахим хуудас: бйр:/Лллллллто/.доу.тп

Ж  <Ж  0 9  № 0 /М Ш _

танай .  -ны № 0?!30 Д-7 _т

ЗАМ, ТЭЭВРИЙН САЙД 
Б.ДЭЯГЭРСАЙХАН ТАНАА

Танаас ирүүлсэн “Транс-Азийн төмөр замын 
сүлжээний тухай Засгийн газар хоорондын 
хэлэлцээр”-ийн нэмэлт, өөрчлөлтийг соёрхон 
батлах тухай хуулийн төсөл болон Засгийн газрын 
хуралдааны тэмдэглэлийн төсөлтэй танилцаад, 
тусгайлан өгөх саналгүй байна.

Хүндэтгэсэн,

Б.ЖАВХЛАН

9761002106



4»

III
М О Н ГО Л  УЛСЫ Н А Ж  ҮИЛДВЭР, 

ЭРДЭС Б А Я Л ГИ Й Н  САЙД
15160 Улаанбаатар хот, Чингэлтэй дүүрэг,

Нэгдсэн үндэстний гудамж 5/1, Засгийн газрын II байр, 
Утас: (976-51)26-35-06,

Цахим шуудан: т1о@гттг.доу.тп 
цахим хуудас: \дллто.т1тг.доу.тп

№ 0 1 1
танай Н. 0^.35 -ны № 0  ̂1 3 0 ? 5 -т

ЗАМ, ТЭЭВРИЙН САЙД 
Б.ДЭЛГЭРСАЙХАН ТАНАА

Танаас ирүүлсэн “Транс-Азийн төмөр замын 
сүлжээний тухай Засгийн газар хоорондын 
хэлэлцээрийн нэмэлт, өөрчлөлтийг соёрхон 
батлах тухай” хуулийн төсөлтэй танилцаад

ТУВААН

1508 08 0144



М О Н ГО Л  УЛСЫ Н  
Э Р Ү Ү Л  М Э Н Д И Й Н  САЙД

14210 Улаанбаатар хот, Сүхбаатар дүүрэг,
Олимпийн гудамж2, Засгийн газрын VIII байр,

Утас: 26-36-95, Факс: (976-11) 32-35-41 
И-мэйл: 1ейег@то1гдо7.тп, Ийр://тоН.доу.тп

и >  %  ё б _____

танай -ны№ -т    ---------------------

ЗАМ, ТЭЭВРИЙН САЙД 
Б.ДЭЛГЭРСАЙХАН ТАНАА

Танай 2024 оны 01/3089 тоот албан бичгийг 
хүлээн авч танилцлаа.

“Транс-Азийн төмөр замын сүлжээний тухай 
Засгийн газар хоорондын хэлэлцээр”-ийн нэмэлт 
өөрчлөлт соёрхон батлах тухай Засгийн газрын 
хуралдааны тэмдэглэлийн төсөлтэй танилцан, 
зарчмын саналгүй болно.

I “V 
------ ;----- . . / •

* /  ![

Г / ,  /V . ------

• ' 3 '1

А

* ’ - 1

'  '

Т.МӨНХСАЙХАН
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III

М О Н ГО Л  УЛСЫ Н  
Г З Р  Б Ү Л , ХӨДӨЛ1У1ӨР, Н И Й Г М И Й Н  

Х А М Г А А Л Л Ы Н  САЙД
15160 Улаанбаатар хот, Ч ингэлтэй дүүрэг,

Нэгдсэн үндэстний  гудамж 5, Утас 26-15-53,
Факс: 32-86-34, Ц ахим  шуудан: тГо @ т1 5 р .д о у .тп  

Цахим хуудас: \л^му.т1$р д о у .т п

№ 0//б6
га н а й  ч ы  № __________________ -т

ЗАМ, ТЭЭВРИЙН САЙД 
Б.ДЭПГЭРСАЙХАН ТАНАА

“Транс-Азийн төмөр замын сүлжээний тухай 
Засгийн газар хоорондын хэлэлцээр”-ийн нэмэлт 
өөрчлөлтийг батлах тухай хуулийн төсөл, 
танилцуулга, үзэл баримтлалтай танилцлаа.

"Транс-Азийн төмөр замын сүлжээний тухай 
Засгийн газар хоорондын хэлэлцээр”-ийн нэмэлт 
өөрчлөлтийг соёрхон батлах тухай хуулийн төслийг 
дэмжиж байна.

- 154240093

Э: 2024 оп 07 5аг А5



%III
МОНГОЛ УЛСЫН 

БАЙГАЛЬ ОРЧИН,УУР АМЬСГАЛЫН 
ӨӨРЧЛӨЛТИЙН САЙД

Арцаты н 624, 23 дугаар хороо,
Хан-Уул дүүрэг, Улаанбаатар хот, 17100 

Утас: 26 28 30, Ц ахим  ш уудан: соп (ас(@ те1 .д оу .тп , 
Цахим  хуудас: ү у ү т т е ( .д о у .т п

. *  м /ж .
танай ш ж & :  -ны №_ Ы /лт

/

ЗАМ, ТЭЭВРИЙН САЙД 
Б.ДЭЛГЭРСАЙХАН ТАНАА

Таны ирүүлсэн "Транс-Азийн төмөр замын 
сүлжээний тухай Засгийн газар хоорондын хэлэлцээр"- 
ийн нэмэлт өөрчлөлтийг соёрхон батлах тухай хуулийн 
төсөл, Засгийн газрын хуралдааны тэмдэглэлийн төсөл 
болон холбогдох бусад баримт бичгүүдтэй танилцлаа.

Тусгайлан өгөх саналгүй болно.

С.ОДОНТУЯА

8024070682 9085084 ГБ Т*25822

„ •  1 К Г '< 0 0 5 п Б



III
М О НГО Л УЛСЫ Н  

БОЛОВСРОЛЫ Н САЙД
14200 Улаанбаатар хот, Сүхбаатар дүүрэг,

Бага тойруу 44, Засгийн гаэрын III байр,
Утас: 26-22-27, И-мэйл: 1ө«өг@ тес8.доу.тп 

Вэб сайт: тө б ө .д о у .тп

2024.08.05 №_  1 а/245 ___

танай____________ -ны № ._____________ -т

ЗАМ, ТЭЭВРИЙН САЙД 
Б.ДЭЛГЭРСАЙХАН ТАНАА

Танаас санал авахаар ирүүлсэн Транс-Азийн 
төмөр замын сүлжээний тухай Засгийн газар 
хоорондын хэлэлцээрийн нэмэлт, өөрчлөлтийг 
соёрхон батлах тухай хуулийн төсөлтэй танилцаад 
дэмжиж байна.

4

1 .4 2 4 5  О О В9



III
МОНГОЛ УЛСЫН 

ЭРЧИМ ХҮЧНИЙ САЙД
Засгийн газрын X IV  байр, Ч ингисийн өргөн чөлөө. 

Хан-Уул дүүрэг. У лаанбаатар хот. 15160 
Утас: 26 30 51. Ф акс: (976) 7004 3479,

Ц ахим ш уудан: 1п*о@ е пегд у .д о у .тп

0 / .  0 ?  №  0 4 М 0 8 ____________

танан ЯаМ . о7-4Г-\\\а №  -т

ЗАМ, ТЭЭВРИЙН САЙД 
Б.ДЭЛГЭРСАЙХАН ТАНАА

Танаас ирүулсэн “Транс-Азийн төмөр замын 
сүлжээний тухай Засгийн газар хоорондын 
хэлэлцээр”-ийн нэмэлт өөрчлөлтийг соёрхон батлах 
тухай хуулийн төслийг Засгийн газрын хуралдаанаар 
хэлэлцүүлж, шийдвэрлүүлэх Засгийн газрын 
хуралдааны тэмдэглэлийн төсөл, танилцуулгыг 
хүлээн авч танилцлаа.

Засгийн хуралдааны тэмдэглэлийн төсөлд 
тусгайлан өгөх саналгүй болно.
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М О Н Г О Л  У Л С Ы Н  
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З асгийн газрын V II байр, Э нхтайваны  өргөн чөлөө 51, 
Баянзүрх дүүрэг, У лаанбаатар хот, 13340 

Утас: 26 35 31, Ф акс: (976-11) 45 81 12,
Цахим ш уудан: Ы о ^ т о с Г д о у .т п ,
Ц ахим хуудас: уүүуүу.тод .доу.тп

“Транс-Азийн төмөр замын сүлжээний тухай 
Засгийн газар хоорондын хэлэлцээр”-ийн нэмэлт 
өөрчлөлтийг соёрхон батлах тухай хуулийн төсөл, 
холбогдох материалтай танилцлаа.

Тусгайлан өгөх саналгүй болно.
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М ОНГОЛ УЛС  

БООМТЫ Н СЭ.РГЭЛТИЙН 
ҮН ДЭС Н И Й  ХОРОО

ЗасгиГш гатып XII байр, Баршшачлын талбай 3, 
Чииплтэй лүүрэг, Улаанбаатар хот, 15170 

Утас: (976-51)26 26 II 
Цахим шүулан: 1пГой псрг.цос.тл
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ЗАМ, ТЭЭВРИЙН  
САЙД Б.ДЭЛГЭРСАЙХАН ТАНАА

“Транс-Азийн төмөр замын сүлжээний тухай Засгийн 
газар хоорондын хэлэлцээр’’-ийн нэмэлт өөрчлөлтийг 
соёрхон батлах тухай хуулийн төсөлтэй танилцлаа.

Хуулийн төсөлд тус Хорооны зүгээс тусгайлан өгөх 
саналгүй болно.

МОНГОЛ УЛСЫН САЙД, БООМТЫН 
СЭРГЭЛТИЙН ҮНДЭСНЙЙ 
ХОРООНЫ ДАРГА/ ' / ТУЛГА
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Х О Р О О
Засгийн газрын II байр, Нэгдсэн үндэстний  гудамж 5, 

Ч ингэлтэй дүурэг, Улаанбаатар хот, 15160 
Утас: 26 61 09 

Ц ахим  ш уудан: 1пГо@ пс20тс.д оу.тп
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м о н го л  УЛСЫН ЗАМ, 
ТЭЭВРИЙН САЙД Б.ДЭЛГЭРСАЙХАН 

ТАНАА

п

Таны ирүүлсэн 2024 оны 07 дугаар сарын 
25-ны өдрийн 01/3089 дугаартай албан бичгийг хүлээн 
авч, танил14лаа. “Транс-Азийн төмөр замын сүлжээний 
тухай Засгийн газар хоорондын хэлэлцээр”-ийн нэмэлт, 
өөрчлөлтийг соёрхон батлах тухай хуулийн төсөлд 
тусгайлан өгөх саналгүй болно.



III ЗАМ, ТЭЭВРИЙН САЙД 
Б.ДЭЛГЭРСАЙХАН ТАНАА

МОНГОЛ УЛС 
ХЯНАЛТ, ҮНЭЛГЭЭНИЙ  

ҮНДЭСН ИЙ ХОРОО
Засгийн газрын II байрны Г корпус, С .Данзангийн гудамж. 

Чингэлтэй дүүрэг, Улаанбаатар хот, 15160 
Утас: (976-51) 26 20 41, Ф акс: (976) 7015 2046, 

Цахим ш уудан: 5есге(апа1@ псое.доу.тп,
Цахим хуудас: \м\м\лгпсое д о у .т п

о ? , З о №
танаи -ны № -т

г Хариу хүргүүлэх тухай г

Танаас 2024 оны 7 дугаар сарын 25-ны өдрийн 01/3089 дугаар албан 
бичгээр ирүүлсэн “Транс-Азийн төмөр замын сүлжээний тухай Засгийн газар 
хоорондын хэлэлцээр”-ийн нэмэлт өөрчлөлтийг соёрхон батлах тухай хуулийн 
төслийг хүлээн авч, судлан үзлээ.

Уг хуулийн төсөлд тусгайлан өгөх саналгүй болно.

МОНГОЛ УЛСЫН САЙД, 
ХЯНАЛТ, ҮНЭЛГЭЭНИЙ  
ҮНДЭСНИЙ ХОРООНЫ ДАРГА Э.ОДБАЯР
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6. Азийн авто замын замналын дугаар зарчмын хувьд гишүүн тухайн улсын замын 
тэмдгийн тогтолцооны бүрэлдэхүүн хэсэг байна. Дугаар илэрхийлсэн тэмдгийг авто замд 
дөхөжочих, эсхүл түүнээс гарахад өмнө нь, эсхүл хойно нь байрлуулна.

7. Хэрэв гишүүн улс Азийн авто замын сүлжээний тухай Засгийн газар хоорондын 
Хэлэлцээр болон Олон улсын авто замын хөдөлгөөний тухай Европын Хэлэлцээрийн аль 
алины оролцогч бол замналыг Азийн авто замын замналын тэмдэг болон Европын авто 
замын замналын тэмдгийн аль нэгийг хэрэглэх, эсхүл аливаа талын үзэмжээр хоёуланг нь 
хэрэглэнэ.

8. Хэрэв Азийн авто замын замнал өөр замналаар өөрчлөгдсөн буюу Азийн авто 
замын өөр замналыг огтолсон бол Азийн авто замын холбогдох замналуудын дугаарыг 
тухайн авто замд нэвтрэх буюу түүнээс гарах үед тавина.

170. ТРАНС-АЗИЙН ТӨМӨР ЗАМЫН СҮЛЖЭЭНИЙ ТУХАЙ 
ЗАСГИЙН ГАЗАР ХООРОНДЫН ХЭЛЭЛЦЭЭР

2006 оны 04 дүгээр сарын 12-ны өдөр баталж,
2009 оны 06 дугаар сарын 11-ний өдөр хүчин төгөлдөр болсон*

Хэлэлцэн тохиролцогч талууд,

Ази болон хөрш зэргэлдээ бүс нутгийн олон улсын төмөр замын тээврийг дэмжих 
болон хөгжүүлэх шаардлагыг ухамсарлаж,

Даяаршлын өнөөгийн үед олон улсын худалдаа өргөжин тэлсний улмаас зорчигч 
болон барааны олон улсын тээвэрлэлт улам нэмэгдэхийг харгалзаж,

Транс-Азийн төмөр замын сүлжээг байгуулах болон ашиглалтанд оруулахад 
Нэгдсэн Үндэстний Байгууллагын Ази, Номхон далайн эдийн засаг, нийгмийн комиссын 
гишүүн улсуудын хоорондын хамтын ажиллагаа шаардлагатай гэдгийг эргэн санаж,

Нэгдсэн Үндэстний Байгууллагын Нэгдсэн Үндэстний Байгууллагын Ази, Номхон 
далайн эдийн засаг, нийгмийн комиссын гишүүн улсуудын хоорондын харилцааг бэхжүүлэх 
болон олон улсын худалдаа, аялал жуулчлалыг хөхиүлэн дэмжихийн тулд олон улсын ач 
холбогдолтой өртөө болон чингэлгийн терминалыг оролцуулан Транс-Азийн төмөр замын 
сүлжээг олон улсын тээвэрлэлт, байгаль орчныг хамгаалах шаардлагын дагуу хөгжүүлэх 
шаардлагатай гэжүзэж,

Төмөр замын тээврийг шуурхай, үр ашигтай олон улсын олон төрөлт тээврийн 
сүлжээн, ялангуяа далайд гарцгүй болон дамжин өнгөрөх улсуудын өвөрмөц хэрэгцээ 
шаардлагыг хангах үүрэгтэй чухал бүрэлдэхүүн хэсэг болохыг анхааран үзэж,

дараах зүйлийг хэлэлцэн тохиролцов:

1 дүгээр зүйл 
Олон улсын ач холбогдол бүхий төмөр 

замын шугамын тодорхойлолт

Транс-Азийн төмөр замын сүлжээний талаарх Засгийн газар хоорондын хэлэлцээр 
(цаашид “хэлэлцээр” гэх)-ийн зорилгоор Хавсралт 1-д тодорхойлсон “олон улсын ач 
холбогдол бүхий төмөр замын шугам” гэсэн нэр томьёо нь:

* Монгол Улс 2006.11,10-нд соёрхон баталсан
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a) олон улсын байнгын тээвэрт одоо ашиглаж буй төмөр замын шугам;

b) олон улсын байнгын тээвэрт ашиглахаар зориулагдсан одоо ашиглаж буй, 
баригдаж буй, эсхүл барихаар төлөвлөж буй төмөр замын шугам;

c) өөр өөр улсын, эсхүл нэг улсын терминалуудын хооронд далайн, эсхүл нуурын 
тогтмол тээврийг хангадаг усан онгоцны гарам;

б) гаалийн шалгалтын барилга байгууламж/албад байрладаг хил нэвтрэх цэг, 
өөр царигтай төмөр замын уулзвар цэгүүд, усан терминал болон төмөр замтай холбосон 
чингэлгийн терминалыг тус тус хэлнэ.

Хэлэлцэн тохиролцогч талууд (цаашид “талууд” гэх) үүгээр хэлэлцээрийн Хавсралт 
1-д тодорхойлсон олон улсын ачхолбогдол бүхийтөмөрзамын шугамыгталуудын үндэсний 
хөтөлбөрийн хүрээнд хэрэгжүүлвэл зохих, олон улсын ач холбогдол бүхий төмөр замын 
шугамыгхөгжүүлэхүүрэгтэй талуудын уялдуулсан төлөвлөгөөний хэлбэрээр батлана.

Транс-Азийн төмөр замын сүлжээний шугамыг энэхүү хэлэлцээрийн Хавсралт 2-т 
тодорхойлсонтехникийн үзүүлэлтүүдэд хамаарахудирдлага болгохзарчмуудтай нийцүүлэн 
тодорхойлно.

1. Энэхүү хэлэлцээрт 2006 оны 11 дүгээр сарын 10-наас 11-ний өдрүүдэд Бүгд 
Найрамдах Солонгос Улсын Бусан хотноо, түүнээс хойш 2008 оны 11 дүгээр сарын 16- 
наас 12 дугаар сарын 31 -ний өдөр хүртэл Нэгдсэн Үндэстний Байгууллагын Нью-Йорк дахь 
Төв байранд Нэгдсэн Үндэстний Байгууллагын Ази, Номхон далайн эдийн засаг, нийгмийн 
комиссын гишүүн улсууд гарын үсэг зурахад нээлттэй байна.

2. Эдгээр улс дараах хэлбэрээр хэлэлцээрт оролцогч тал болж болно. Үүнд:

a) соёрхон батлах нөхцөлтэйгээр гарын үсэг зурах, хүлээн зөвшөөрөх, эсхүл баталж 
дараа нь соёрхон батлах, хүлээн зөвшөөрөх буюу батлах, эсхүл

b) нэгдэн орох.

3. Соёрхон батлах, хүлээн зөвшөөрөх, батлах, эсхүл нэгдэн орох баримт бичгийг 
Нэгдсэн Үндэстний Байгууллагын Ерөнхий нарийн бичгийн даргад хадгалуулснаар хүчин 
төгөлдөр үйлчилнэ.

1. Энэхүү хэлэлцээр нь 4 дүгээр зүйлийн 2 болон 3 дугаар заалтын дагуу доод тал 
нь найман (8) улсын Засгийн газар хэлэлцээрт оролцогч тал болохыг зөвшөөрснөөс хойш 
90 дэх өдөр хүчин төгөлдөр болно.

2 дугаар зүйл 
Транс-Азийн төмөр замын сүлжээг батлах

3 дугаар зүйл 
Транс-Азийн төмөр замын сүлжээг хөгжүүлэх

4 дүгээр зүйл
Гарын үсэг зурах болон оролцогч тал болох журам

5 дугаар зүйл 
Хүчин төгөлдөр болох
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2. Энэхүү хэлэлцээр хүчин төгөлдөр болох нөхцөлүүд бүрэлдсэнээс хойш 
хэлэлцээрийг соёрхон баталсан, хүлээн зөвшөөрсөн, баталсан эсхүл нэгдэн орсон улсын 
хувьд баримт бичгээ хадгалуулахаар өгснөөс хойш 90 дэх өдрөөс энэхүү Хэлэлцээр хүчин 
төгөлдөр болно.

6 дугаар зүйл
Транс-Азийн төмөр замын сүлжээний ажлын хэсэг

1. Хэлэлцээрийн хэрэгжилт болон санал болгож буй аливаа нэмэлт, өөрчлөлтийг 
хэлэлцэх зорилгоор тулд Нэгдсэн Үндэстний Байгууллагын Ази, Номхон Далайн эдийн 
засаг, нийгмийн комисс Транс-Азийн төмөр замын сүлжээний ажлын хэсэг (цаашид “Ажлын 
хэсэг” гэх)-ийг байгуулна. Нэгдсэн Үндэстний Байгууллагын Ази, Номхон далайн эдийн 
засаг, нийгмийн комиссын гишүүн бүхулстухайн Ажлын хэсгийн гишүүн байна.

2. Ажлын хэсэг хоёр жилд нэг удаа хуралдана. Аль ч тал Нарийн бичгийн дарга 
нарын газарт хандаж Ажлын хэсгийн тусгай хуралдааныг зарлан хуралдуулах хүсэлт 
гаргажболно. Нарийн бичгийн дарга нарын газар уг хүсэлтийг Ажлын хэсгийн бүх гишүүнд 
мэдэгдэж, ийнхүү мэдэгдсэнээс хойш дөрвөн (4) сарын дотор талуудын гуравны нэгээс 
доошгүй нь тухайн хүсэлтийг зөвшөөрсөн хариу өгвөл Ажлын хэсгийн тусгай хуралдааныг 
зарлан хуралдуулна.

7 дугаар зүйл 
Хэлэлцээрийн үндсэн эх бичвэрт нэмэлт, 

өөрчлөлт оруулах журам

1. Энэхүү хэлэлцээрийн үндсэн эх бичвэрт энэ зүйлд заасан журмын дагуу нэмэлт, 
өөрчлөлт оруулж болно.

2. Аль ч тал нэмэлт, өөрчлөлт оруулах санал гаргажболно.

3. Санал болгосон нэмэлт, өөрчлөлтийн эхбичвэрийг Нарийн бичгийн дарга нарын 
газраас тухайн нэмэлт, өөрчлөлтийг батлах Ажлын хэсгийн хуралдаан болохоос дор хаяж 
дөчин таван (45) хоногийн өмнө Ажлын хэсгийн бүх гишүүнд хүргүүлнэ.

4. Ажлын хэсгийн хуралдаанд оролцож, санал өгсөн талуудын гуравны хоёрын 
олонхын саналаар нэмэлт, өөрчлөлтийг батална. Батлагдсан нэмэлт, өөрчлөлтийг Нарийн 
бичгийн дарга нарын газар Нэгдсэн Үндэстний Байгууллагын Ерөнхий нарийн бичгийн 
даргад хүргүүлж, улмаар Ерөнхий нарийн бичгийн дарга хүлээн зөвшөөрүүлэхээр бүхталд 
илгээнэ.

5. Талуудын гуравны хоёр энэ зүйлийн 4 дэх заалтын дагуу батлагдсан нэмэлт, 
өөрчлөлтийг хүлээн зөвшөөрснөөс хойш арван хоёр (12) сарын дараа тухайн нэмэлт, 
өөрчлөлт хүчин төгөлдөр болно. Хүчин төгөлдөр болсон нэмэлт, өөрчлөлтийг түүнийг 
хүлээн зөвшөөрсөн бүхтал дагажмөрдөхбөгөөд харин нэмэлт, өөрчлөлтийгхүчинтөгөлдөр 
болохоосөмнөтүүнийгхүлээн зөвшөөрөхөөстатгалзсанталуудад үйлчлэхгүй. Энэзаалтын 
дагуу батлагдсан нэмэлт, өөрчлөлтийгхүлээн зөвшөөрөхөөстатгалзсан аливаа тал цаашид 
уг нэмэлт, өөрчлөлтийг хүлээн зөвшөөрсөн тухай баримт бичгээ Нэгдсэн Үндэстний 
Байгууллагын Ерөнхий нарийн бичгийн даргад хэдийд ч хадгалуулахаар өгч болно. Тухайн 
улсын хувьд нэмэлт, өөрчлөлт уг баримт бичгийг хадгалуулахаар өгснөөс хойш арван хоёр 
(12) сарын дараа хүчин төгөлдөр болно.
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8 дугаар зүйл 
Хавсралт 1-д нэмэлт, өөрчлөлт оруулах журам

1. Энэхүү Хэлэлцээрийн Хавсралт 1-д энэ зүйлд заасан журмын дагуу нэмэлт, 
өөрчлөлт оруулжболно.

2. 8 дугаар зүйлийн зорилгоор “шууд холбогдох тал” гэсэн нэр томьёо нь санал 
болгож буй нэмэлт, өөрчлөлт аль талын нутаг дэвсгэрт хамаарч байна тухайн талыг хэлнэ.

3. Хилийн өртөөг өөрчлөх нэмэлт, өөрчлөлтийг зөвхөн шууд холбогдох тал тухайн 
нэмэлт, өөрчлөлтийн нийтлэг зүйлтэй хил залгаа хөрш оронтойгоо зөвлөлдөн, түүнээс 
бичгээр зөвшөөрөл авсны дараа санал болгожболно.

4. Хилийн өртөөг өөрчлөхөөргүй нэмэлт, өөрчлөлтийг шууд сонирхогч аливаа тал 
санал болгож болно.

5. Аливаа талын санал болгосон нэмэлт, өөрчлөлтийн эх бичвэрийг Нарийн бичгийн 
дарга нарын газраастухайн нэмэлт, өөрчлөлтийгбатлахАжлын хэсгийнхуралдаанаасдоод 
тал нь дөчин таван (45) хоногийн өмнө Ажлын хэсгийн бүх гишүүнд хүргүүлнэ.

6. Ажлын хэсгийн хуралдаанд оролцож, санал өгсөн талуудын олонхын саналаар 
нэмэлт, өөрчлөлтийг батлана. Батлагдсан нэмэлт, өөрчлөлтийг Нарийн бичгийн дарга 
нарын газар Нэгдсэн Үндэстний Байгууллагын Ерөнхий нарийн бичгийн даргад хүргүүлж, 
улмаар Ерөнхий нарийн бичгийн дарга хүлээн зөвшөөрүүлэхээр бүхталд илгээнэ.

7. Энэ зүйлийн 6 дугаар заалтын дагуу батлагдсан нэмэлт, өөрчлөлтийг талуудын 
гуравны нэгээс цөөнх нь энэхүү мэдэгдлийг хүлээн авснаас хойш зургаан (6) сарын дотор 
хүлээн зөвшөөрөхөөс татгалзсан хариуг Нэгдсэн Үндэстний Байгууллагын Ерөнхий нарийн 
бичгийн даргад хүргүүлбэл тухайн нэмэлт, өөрчлөлтийг хүлээн зөвшөөрсөнд тооцно.

8. Энэ зүйлийн 7 дахь хэсгийн дагуу хүлээн зөвшөөрөгдсөн нэмэлт, өөрчлөлтийг 
бүх талд энэ зүйлийн 7 дахь хэсэгт заасан зургаан (6) сар өнгөрснөөс хойш гурван (3) 
сарын дараа бүхталын хувьд хүчин төгөлдөр болно.

1. Энэхүү хэлэлцээрийн хавсралт 2-т энэ зүйлд заасан журмын дагуу нэмэлт, 
өөрчлөлт оруулжболно.

2. Аливаа тал нэмэлт, өөрчлөлт оруулах санал гаргаж болно.

3. Санал болгосон аливаа нэмэлт, өөрчлөлтийн эх бичвэрийг Нарийн бичгийн 
даргын газраастухайн нэмэлт, өөрчлөлтийг батлах Ажлын хэсгийн хуралдаанаас доод тал 
нь дөчин таван (45) хоногийн өмнө Ажлын хэсгийн бүх гишүүнд хүргүүлнэ.

4. Ажлын хэсгийн хуралдаанд оролцож, санал өгсөн талуудын олонхын саналаар 
нэмэлт, өөрчлөлтийг батлана. Батлагдсан нэмэлт, өөрчлөлтийг Нарийн бичгийн дарга 
нарын газар Нэгдсэн Үндэстний Байгууллагын Ерөнхий нарийн бичгийн даргад хүргүүлж, 
улмаар Ерөнхий нарийн бичгийн дарга хүлээн зөвшөөрүүлэхээр бүхталд илгээнэ.

5. Энэ зүйлийн 4 дэх хэсгийн дагуу батлагдсан нэмэлт, өөрчлөлтийг тухайн 
мэдэгдлийг хүлээн авснаасхойш зургаан (6) сарын дотор талуудын гуравны нэгээс цөөнх

9 дүгээр зүйл 
Хавсралт 2-т нэмэлт, өөрчлөлт оруулах журам
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нь хүлээн зөвшөөрөхөөс татгалзсан хариуг Нэгдсэн Үндэстний Байгууллагын Ерөнхий 
нарийн бичгийн даргад өгвөл тухайн нэмэлт, өөрчлөлтийг хүлээн зөвшөөрсөнд тооцно.

6. Энэ зүйлийн 5 дахь хэсгийн дагуу хүлээн зөвшөөрөгдсөн нэмэлт, өөрчлөлтийг 
бүх талд энэ зүйлийн 5 дахь хэсэгт заасан зургаан (6) сар өнгөрснөөс хойш гурван (3) 
сарын дараа бүх талын хувьд хүчин төгөлдөр болно.

10 дугаар зүйл
Тайлбар хийх

Энэхүү хэлэлцээрийн 13 дугаар зүйлийн 5 дахь хэсгээс бусад аливаа заалтанд үл 
нийцсэн тайлбар хийхийг зөвшөөрөхгүй.

11 дүгээр зүйл 
Цуцлах

Аливаа тал Нэгдсэн Үндэстний Байгууллагын Ерөнхий нарийн бичгийн даргад 
бичгээр мэдэгдэх замаар энэхүү хэлэлцээрийг цуцалж болно. Цуцлах тухай мэдэгдэл нь 
түүнийг Ерөнхий нарийн бичгийн дарга хүлээн авсан өдрөөс хойш арван хоёр сарын (12) 
дараа хүчин төгөлдөр болно.

12 дугаар зүйл 
Түр цуцлах

Арван хоёр (12) сарын хугацаанд талуудын тоо найм (8)-аас цөөн байгаа тохиолдолд 
энэхүү хэлэлцээрийг түр цуцалж болно. Ийм тохиолдолд Нарийн бичгийн дарга нарын 
газар талуудад мэдэгдэнэ. Талуудын тоо найм (8) хүрвэл энэхүү хэлэлцээрийн заалтууд 
дахин хүчин төгөлдөр болно.

13 дугаар зүйл 
Маргаан шийдвэрлэх

1. Энэхүү хэлэлцээрийг тайлбарлах, эсхүл хэрэглэх талаар хоёр буюу түүнээс 
дээш талын хооронд үүссэн аливаа маргааныг хэлэлцээ хийх буюу зөвлөлдөөний журмаар 
шийдвэрлэж чадаагүй тохиолдолд маргалдагч аль нэг талын хүсэлтээр эвлэрүүлэгчээр 
шийдвэрлүүлэх бөгөөд маргалдагч талуудын харилцан зөвшөөрсний үндсэн дээр сонгосон 
нэг буюу түүнээс дээш эвлэрүүлэгчид шилжүүлнэ. Ийнхүү хүсэлт гаргаснаас хойш гурван 
(3) сарын дотор маргалдагч талууд эвлэрүүлэгч буюу эвлэрүүлэгчдийг сонгох талаар 
тохиролцож чадахгүй бол аль нэг тал Нэгдсэн Үндэстний Байгууллагын Ерөнхий нарийн 
бичгийн даргад хүсэлт гаргаж маргаан шийдвэрлүүлэхээр бие даасан нэг эвлэрүүлэгчийг 
томилуулж болно.

2. Энэзүйлийн 1 дэххэсгийн дагуу томилогдсон эвлэрүүлэгч буюу эвлэрүүлэгчдийн 
зөвлөмжийг маргалдагч талууд заавал дагаж мөрдөх албагүй боловч энэ зөвлөмж нь 
асуудлыг эргэн авч үзэх үндэс болно.

3. Маргалдагч талууд харилцан тохиролцсоны үндсэн дээр эвлэрүүлэгч буюу 
эвлэрүүлэгчдийн зөвлөмжийг заавал дагаж мөрдөхөөр урьдчилан хүлээн зөвшөөрч болно.

4. Энэ зүйлийн 1,2 болон 3 дахь хэсгийн заалтууд нь маргалдагч талуудын харилцан 
тохиролцсон маргаан шийдвэрлэх бусад арга хэмжээ авахыг хязгаарлахгүй.
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5. Аливаа улс соёрхон баталсан батлажм жуух бичиг, хүлээн зөвшөөрсөн, баталсан, 
эсхүл нэгдэн орох баримт бичгийг хадгалуулахдаа энэ зүйлийн эвлэрүүлэх асуудлыг 
тусгасан заалтууд түүний хувьд үйлчлэхгүйг мэдэгдсэн тайлбар хийж болно. Ийм тайлбар 
хийсэн аливаа талтай холбоотойгоор бусад талын хувьд эвлэрүүлэх асуудлыг тусгасан 
заалтууд үйлчлэхгүй.

14 дүгээр зүйл 
Хязгаарлалтууд

1. Энэхүүхэлэлцээрийн аль ч заалт аль нэгталыг Нэгдсэн Үндэстний Байгууллагын 
дүрмийн заалтууд болон тухайн нөхцөл байдлын шаардлагад нийцсэн өөрийн гадаад 
болон дотоод аюулгүй байдлыг хангахад шаардлагатай аливаа арга хэмжээ авахыг 
хязгаарлахгүй.

2. Аливаа тал энэхүү хэлэлцээрт нийцүүлэн Транс-Азийн төмөр замын сүлжээг 
хөгжүүлэхэд бүхталын хүчин чармайлт гаргана. Гэвч энэхүүхэлэлцээрийн аль ч заалт аль 
нэг талын зүгээс өөрийн газар нутгаар бараа, зорчигчдийг дамжуулан өнгөрүүлэх үүрэг 
амлалт авахад албадахгүй.

15 дугаар зүйл
Хавсралтууд

Энэхүү хэлэлцээрийн Хавсралт 1 болон Хавсралт 2 нь тус хэлэлцээрийн салшгүй 
бүрэлдэхүүн хэсэг мөн.

16 дугаар зүйл 
Нарийн бичгийн дарга нарын газар

Ази, Номхон Далайн Эдийн засаг, нийгмийн комисс энэхүү хэлэлцээрийн Нарийн 
бичгийн даргын газрыг томилно.

17 дугаар зүйл
Эх хадгалах

Энэхүү хэлэлцээрийг Нэгдсэн Үндэстний Байгууллагын Ерөнхий нарийн бичгийн 
даргад хадгалуулна.

Үүнийг баталж, зохих бүрэн эрх олгогдсон хүмүүс энэхүү хэлэлцээрт гарын үсэг
зурав.

Хоёр мянга зургаан оны арван нэгдүгээр сарын аравны өдөр Бүгд Найрамдах 
Солонгос Улсын Бусан хотноо хятад, англи, орос хэл дээр тус бүр нэг эх хувь үйлдсэн 
бөгөөд эх бичвэрүүд нь адил хүчинтэй байна.
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Хавсралт1

ТРАНС-АЗИЙН ТӨМӨР ЗАМЫН СҮЛЖЭЭ

Транс-Азийн төмөр замын сүлжээ нь олон улсын ач холбогдолтой дор дурдсан 
төмөр замын шугамаас бүрдэнэ.

Транс-Азийн төмөр замын сүлжээний үндсийг бүрэлдүүлж буй улс тус бүрийн 
шугамуудын эхний болон эцсийн өртөөнүүдийн нэрсийг тодоор харлуулж, бусад 
өртөөнүүдийн нэрсийг босоо шулуунаар жагсаасан болно. Салаа замуудыг зангилаа 
өртөөний баруун талд тавьсан. Бусад салаануудыг эхний салаа замын дор үзүүлсэн. Транс- 
Азийн төмөр замын сүлжээний бүх шугам нь адил тэнцүү ач холбогдолтой.

Хилийн цэг дээр эхлэх буюу дуусах шугамын хувьд түүний эхний буюу сүүлийн 
өртөөний өмнө, эсхүл ард нь хаалтанд хилийн өртөөний нэр болон шууд холбогдох хөрш 
орны нэрийг заасан.

Шугам дээр тусгай үүрэгтэй өртөөнүүдийн нэрсийг түүний үүргийн хамт бичмэл 
үсгээр хаалтанд заасан. Эдгээр үүрэгт:

- (хилийн өртөө);
- (өөр царигтай төмөр замтай холбогдох газар);
- (төмөр замын зангилаа);
- (далайн боомтын өртөө);
- (усан онгоцны терминал) зэрэг багтана.

Замын дутуу хэсгийг [дөрвөлжин хаалтанд] заасан.

Олон улсын стандартын байгууллагын дагуу доод тал нь 20 фут буюу түүнээс дээш 
урттай чингэлэгтэй ачаа боловсруулдаг терминал өртөөнүүдийг доогуур зураасаар зурж 
тодруулсан.

Ерасх (хилийн өртөө)
( Белидаг-Ордубад, Азербайжан) 
Мегри
Ньведи (хилийн өртөө)
(Агбент, Азербайжан)

ТРАНС-АЗИИН ТӨМӨР ЗАМЫН 
СҮЛЖЭЭНИЙ ШУГАМЫН ЖАГСААЛТ

АРМЕНИ
Аюурум-Ньведи

(Садахло, Гүрж)
Аюурум (хилийн өртөө)
Гюмрю (төмөр замын зангилаа) Ахурян (хилийн өртөө ба өөр царигтай 

төмөр замтай холбогдох газар) - (Догу Капи, 
Турк)
Ереван-Ижеван (хилийн өртөө) - 
(Бархударли, Азербайжан) 
Гагарин-Мартуни-[Ж ермук-Капан-Мегри 
(хилийн өртөө)] -  (Маранд, Лалын Бүгд 
Найрамдах Иран Улс)

Мазис (хилийн өртөө)
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АЗЕРБАЙЖАН
Ялама-Беюк-Кесик
(Самур, ОХУ)
Ялама (хилийн өртөө) 
Баку (усан терминал)

Альят (төмөр замын зангилаа)

Акстафа

Беук Кесик (хилийн өртөө) 
(Гардабани, Гүрж)

БАНГЛАДЕШ
Дарсана-Гундум
(Гэд, Энэтхэг)
Дарсана (хилийн өртөө)
Ишурди (төмөр замын зангилаа)

Тонки (төмөр замын зангилаа) 
Акаура (төмөр замын зангилаа)

Читагонг (далайн боомтын өртөө) 
Дохазари
[Гундум (хилийн өртөө)
(хилийн өртөө)
Мьянмар]

КАМБОЖ
Пойпет-Сиануквил
(Клон Лук, Тайланд)
[Пойпет (хилийн өртөө)
Батден (төмөр замын зангилаа)

Пномпень (төмөр замын зангилаа) 
Сиануквил (далайн боомтын өртөө)

ХЯТАД
Алашанку-Льяньюган
(Достик, Казахстан)

(Лалын Бүгд Найрамдах Иран Улс, 
Казахстан, ОХУ, Туркменистан дахь Каспийн 
тэнгисийн боомтууд руу усан онгоцны гарам) 
Али Байрамли (төмөр замын зангилаа) - 
Астара (хилийн өртөө ба өөр царигтай 
төмөр замтай холбогдох газар) - (Астара, 
Лалын Бүгд Найрамдах Иран Улс)

Али Байрамли (төмөр замын зангилаа) - 
Агбент (хилийн өртөө) - (Ньюведи-Мегри 
(хилийн өртөө), Армени-Ордубад-Жулфа 
(хилийн өртөө ба өөр царигтай төмөр 
замтай холбогдох газар) - (Жулфа, Лалын 
Бүгд Найрамдах Иран Улс)
Бархударли (хилийн өртөө) - (Ижеван, 
Армян)

Абдулпур (төмөр замын зангилаа) - 
(Сингхабад, Энэтхэг)

Абдулпур (төмөр замын зангилаа) 
-Парбатипур - Бирол (хилийн өртөө) 
(Радхикапур, Энэтхэг)

Дакка
Кулаура-Шахбазпур (хилийн өртөө) 
-(Махисасан, Энэтхэг)

[Стеуонг боомт (хилийн өртөө) ]
[Крати (хилийн өртөө) - (Лок Нинх муж, 
Вьетнам)]
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Алашанку (хилийн өртөө ба өөр царигтай 
төмөр замтай холбогдох газар)
Урумчи
Тюрпан (төмөр замын зангилаа)

Ланжоу
Баожи (төмөр замын зангилаа)

Шиан
Женжу (төмөр замын зангилаа)
Хижу (төмөр замын зангилаа)
Лианюнан (далайн боомтын өртөө)

Эрээнхот-Дандон
(Замын-Үүд, Монгол Улс)
Эрээнхот (хилийн өртөө ба өөр царигтай 
төмөр замтай холбогдох газар)
Бээжин (төмөр замын зангилаа) 

Тяньжин (далайн боомтын өртөө) 
Шеньян (төмөр замын зангилаа)
Дандон (хилийн өртөө)
(Синуйжи, БНАСАУ)

Манжур-Дальян
(Забайкальск, ОХУ)
Манжури (хилийн өртөө ба өөр царигтай 
төмөр замтай холбогдох газар)
Харбин (төмөр замын зангилаа)

Чанчун (төмөр замын зангилаа)
Шеньян (төмөр замын зангилаа)
Дальян (далайн боомтын өртөө)

Каши [(хилийн өртөө ба өөр царигтай 
төмөр а а м т а й  холбогдох газар) - (Торугарт, 
Киргизстан)]

Куньмин (төмөр замын зангилаа) - Шингун 
(төмөр замын зангилаа) - [Качан (хилийн 
өртөө ба өөр царигтай төмөр замтай 
холбогдох газар) - (Митикина, Мьянмар)]

[Шингун-Жинхон (хилийн өртөө 
ба өөр царигтай төмөр замтай 
холбогдох газар) - Ботен, Лаос)]
Дали (төмөр замын зангилаа)
- [Руэли (хилийн өртөө ба өөр 
царигтай төмөр замтай холбогдох 
газар) - (Муз, Мьянмар)]

Кунмин (төмөр замын зангилаа) - Хеку 
(хилийн өртөө) - (Лао Сай, Вьетнам)
Кунмин (төмөр замын зангилаа) - Нанин 
(төмөр замын зангилаа) - Гуанжоу (төмөр 
замын зангилаа)

Нанин (төмөр замын зангилаа)
- Хеньян (Бээжин-Шеньжений 
шугамыг холбоно)
Гуанжоу (Бээжин-Шеньжений 

шугамыг холбоно)

(Бээжин-Шеньжений шугамыг холбоно) 
(Тяньжин-Шанхайн шугамыг холбоно)

(Бээжин-Шеньжений шугамыг холбоно) 

(Манжури-Дальяны шугамыг холбоно)

Суйфен (хилийн өртөө ба өөр царигтай 
төмөр замтай холбогдох газар) - (Гродеково, 
ОХУ)
Тумен (хилийн өртөө) - (Намьян, БНАСАУ) 
(Эрээнхот-Дандоны шугамыг холбоно)
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Бээжин-Шеньжен
Бээжин
Женжоу Стөмөр замын зангилаа1 (Аляшанку-Льянюнань шугамыг холбоно)
Вухань
Хенянь Стөмөр замын зангилаа1 Нанин (төмөр замын зангилаа) - Пиншиань

(төмөр замын зангилаа) - (Дондан, Вьетнам)
Нанин -Кунмин

Гуанжоу Стөмөр замын зангилаа1 Нанин (төмөр замын зангилаа) - Кунмин
Пиншань (хилийн өртөө ба өөр
царигтай төмөр замтай холбогдох
газар) - (Дондан, Вьетнам)

Шеньжен

Тяньжин-Шанхай
Тяньжин Сдалайн боомтын өотөө1
Жинан Стөмөр замын зангилаа1 Циндао Сдалайн боомтын өотөө')
Хишу (далайн боомтын өртөө) (Аляшанку-Льянюнань шугамыг холбоно) Нанжин
Шанхай Сдалайн боомтын өотөө1

БНАСАУ
Синуйжи-Нампо
(Дандон, Хятад)
Синуйжи (хилийн өртөө)
Пхеньян (төмөр замын зангилаа) Нампо Сдалайн боомтын өотөө') Кэсон
Бондон (хамгийн өмнө зүгийн өртөө)
(Дорасан, БНАСАУ)

Туманьян-Кумгансан
(Хасан, ОХУ)
Тумьянан Стөмөр замын зангилаа.
хилийн өртөө ба өөр царигтай
төмөр замтай холбогдох газар) Намьян Схилийн өотөө') - СТумьянан.
Хятад)
Ражин Стөмөр замын зангилаа1 Ражин Сдалайн боомтын өотөө')
Чонжин Сдалайн боомтын өотөө1 Намьян Схилийн өотөө') - С Тумьянан. Хятад')

ЧонжинСдалайн боомтын өотөө')
Ковон
Вонсан
Хэгьюмган
Онжонгри (хамгийн өмнө зүгийн өртөө)
(Жежин, БНСУ)

ГҮРЖ
Гантьяди-Гардабани
Гантьяди (хилийн өртөө)
Сенаки (төмөр замын зангилаа) Поти Сдалайн боомтын өотөө')
Сатредиа (төмөр замын зангилаа) Батуми Сдалайн боомтын өотөө')
Тбилиси Стөмөр замын зангилаа1 Садахпо (хилийн өртөө) - (Аюурум, Армян)

[Ахалкалаки (хилийн өртөө ба өөр царигтай
төмөр замтай холбогдох газар) - (Карс,
Турк)]

Гардабани (хилийн өртөө)
(Беюк- Кесик, Азербайжан)
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энэтхэг
Аттари-Жирибам
(Вага, Пакистан)
Аттари (хилийн өртөө)
Дхандари Калан
Нью Дели (төмөр замын зангилаа)

Нагпур (төмөр замын өртөө) - Мумбай 
(далайн боомтын өртөө)
Нагпур (төмөр замын зангилаа) -Колката 
(далайн боомтын өртөө)
Вижайвада (төмөр замын зангилаа) - 
Висахапатнам (далайн боомтын өртөө) - 
Колката (далайн боомтын өртөө) 
Жолапреттай (төмөр замын зангилаа) - 
Мумбай (далайн боомтын өртөө)
Мадурай (төмөр замын зангилаа) - 
Рамесварам (усан онгоцны терминал)- 
(Талайманнар, Шри Ланка)

Матура (төмөр замын зангилааТАгра-Нагпур 
(төмөр замын зангилаа)-Вижайвада (төмөр 
замын зангилааТЧеннай (далайн усан 
боомтын өртөө)-Жоларпетай (төмөр замын 
зангилааТМадурай (төмөр замын зангилаа)- 
Т у т и к о р и н  (далайн боомтын өртөө)
Матура (төмөр замын өртөө) - Мумбай 
(далайн боомтын өртөө)

Канпур (төмөр замын зангилаа) 

Мугхалсарай
Ситарампур (төмөр замын зангилаа) 
Непал)
Колката (төмөр замын зангилаа 
ба далайн боомтын өртөө)
Геде (хилийн өртөө)
(Дарсана, Шахбазпур, Бангладеш) 
Махисасан (хилийн өртөө)
Бадарпур(хилийн өртөө)
Жирибам (хилийн өртөө ба өөр царигтай 
төмөр замтай холбогдох газар)
[(Таму, Мьянмар)]

ИНДОНЕЗИ
Мерак-Баньювангий
Мерак (усан онгоцны терминал)
Жакарта (төмөр замын зангилаа ба 
далайн боомтын өртөө)

Сикампек (төмөр замын зангилаа)

Раксул (хилийн өртөө) - (Биргунж, 
Непал)

Раксул (хилийн өртөө) - (Биргунж,

Халдиа (далайн боомтын өртөө)

Сукабуми -  Падаралан - Сикампек (төмөр 
замын зангилаа)
Сиребон (төмөр замын зангилаа) - 
Семарантаван (далайн боомтын өртөө)
- Сурабаяпасартури (далайн боомтын өртөө) 
Прупук (төмөр замын зангилаа) - Пурвокерто
-  Кроя (төмөр замын зангилаа)
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Бандунг
Гедебаг
Кроя (төмөр замын зангилаа) Пурвокерто - Прупук (төмөр замын зангилаа)-

-Сиоебон Стөмөо замын зангилаа')
Йогьякарта (төмөр замын зангилаа) [Магелан]
Солобалалпан
(төмөр замын зангилаа) Гунди-Семаоантаван Стөмөо замын
зангилаа)
Кертосоно (төмөр замын зангилаа) Вонокромо-Сурабаякота
Малан
Бангил
Баньювангий (усан онгоцны терминал)

[Банда Асе] - Пангкалансусу-Рантупрарат
[Банда Асе]
Пангкалансусу
Медан (төмөр замын зангилаа) Белаван Сдалайн боомтын өотөө')
Тебинтингий (төмөр замын зангилаа) Сьянтар
Кисаран (төмөр замын зангилаа) Танжунбалай
Рантапрарат [Паякумбу]

Телик Баюур-Муаро
Телик Баюүо Сдалайн үсан боомтын өотөө1
Букитпутус (төмөр замын зангилаа) Индарунг
Падан
Любук Алун (төмөр замын зангилаа) Нарас
Падан Панжан
(төмөр замын зангилаа) Букитингий-Паякумбу
Муяаракалабан (төмөр
замын зангилаа) Савалунто
Муаро [Лубуклингау]
Лубукллингго-Панжан
Лубукллингго
Муареним (төмөр замын зангилаа) Танжун Эним
Прабумули (төмөр замын зангилаа) Кеотапати
Танжункаран (төмөр замын зангилаа) Тахаран
Панжан (усан онгоцны терминал)

ЛАЛЫН БҮГД НАЙРАМДАХ ИРАН УЛС
Рази-Сарас
(Капиков, Турк)
Рази Схилийн өртөө)
Софиан (төмөр замын зангилаа) ЖүлсЬа Схилийн өотөө ба өөо иаоигтай төмөо

замтай холбогдох газар) - (Жулфа, Азербайжан)
Табоиз
Мьяне
Казвин Стөмөо замын зангилаа1 [Рашт-Бандар-э-Анзали (усан онгоцны

терминал)] -  Астара (хилийн өртөө болон
өөр царигтай төмөр замтай холбогдох газар
болон өртөө) - (Астара, Азербайжан)
(Азербайжан, Казахстан, ОХУ, Туркменистан
дахь Каспийн тэнгисийн боомтууд руу усан
онгоцны гарам)
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Тегеран (төмөр замын зангилаа) Кум (төмөр замын зангилаа) - Бадруд
(төмөр замын зангилаа) Мейбод-Бафк 
(төмөр замын зангилааУКерман-Захедан 
(өөр царигтай төмөр замтай холбогдох 
газар) -Миржавех (хилийн өртөө) - (Кохи 
Тафтан, Пакистан)
Кум (төмөр замын зангилаа) - Арак (төмөр 
замын зангилаа) - Ахваз (төмөр 
замын зангилаа - Хорамшахр (далайн 
боомтын өртөө)

[Арак (төмөр замын зангилаа) -Керманшах 
- Хосрави (хилийн өртөө) - 
(Ханегхен, Ирак)]

Ахваз-Бандар-э-Имам-Хомейни (далайн 
боомтын өртөө)

Бадруд (төмөр замын зангилаа) -ЭсФахан

Бафк (Сарахас-Бандар-Аббасын шугамтай 
холбодог)

терминал) (Азербайжан, Казахстан, ОХУ, 
Туркменистан дахь Каспийн тэнгисийн 
боомтууд руу усан онгоцны гарам)

Гармсар (төмөр замын зангилаа) Бандар-э-Амирабад (усан онгоцны

Шахруд

Ф э р м э н

Кашмар (төмөр замын зангилаа) (Сарахас-Бандар-Аббасын шугамтай 
холбодог)
Машад

Сарахс (хилийн өртөө ба өөр царигтай төмөр замтай холбогдох газар) 
(Сарахс, Туркменистан)

Сарахс-Бандар-Аббас

(Сарахс, Туркменистан)
Сарахс (хилийн өртөө ба өөр царигтай төмөр замтай холбогдох газар)
Ф э р м э н  (төмөр замын зангилаа) 
Кашмар
Санган (төмөр замын зангилаа) 
Биржанд
Чадормалу (төмөр замын зангилаа) 
Бафк (төмөр замын зангилаа)

Машад

[Харат (хилийн өртөө) - (Афганистан)]

Ардакан
(Рази-Миржаве шугамтай холбодог)

йн усан боомтын өртөө)

КАЗАХСТАН
Петропавловск-Достик

(Утьяак, ОХУ)
Петропавловск (хилийн өртөө) 
Кокештай
Астана (төмөр замын зангилаа) Эсиль Тоболь (төмөр замын зангилаа ба 

хилийн өртөө) - (Картали, ОХУ)
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Тоболь (төмөр замын зангилаа) 
-Айтек-би- Никельтау-Кандагач 
(төмөр замын зангилаа) 
(Семиглавий Марч-Актогай 
шугамтай холбодог)

Карагандий
Моинтий (төмөр замын зангилаа) Чу (төмөр замын зангилаа)
Актогай (төмөр замын зангилаа') Семипалатинск-Аул Схилийн 00100) - 
Локот, (ОХУ) (Семиглавий Марч-Актогай

шугамтай холбодог)
Достик Схилийн ө р тө ө  ба өөр иаригтай төмөр замтай холбогдох газар)
(Алашанку, Хятад)

Семиглавий Мар-Актогай
(Озинки, ОХУ)
Семиглавий Мар

Уральск Схилийн өртөө) 
Илецк 1 (хилийн өртөө) 
ОХУ

(Оренбург, ОХУ)

Актобе
Кандагач (төмөр замын зангилаа) Никельтау (хилийн өртөө) - (Орск, ОХУ)

Никельтау (хилийн өртөө) - Айтеке- 
би-Тоболь (төмөр замын зангилаа) - 
Астана Стөмөр замын зангилаа) 

(Петропавловск-Достик шугамтай холбодог) 
Макат (төмөр замын зангилаа) - Ганушкино- 
(Аксарайская, ОХУ)

Макат (төмөр замын зангилаа) - 
Бейнью (төмөр замын зангилаа) - Оазис 
(Каракалпакиа, Узбекистан)

Тькюатам
Кзыл-Овда
Дрис (төмөр замын зангилаа) 
-(Келес,Узбекистан)

Бейнью (төмөр замын зангилаа) 
- Актау боомт Сусан онгоины 
терминал) - (Азербайжан, Лалын 
Бүгд Найрамдах Иран Улс, ОХУ, 
Туркменистан дахь Каспийн 
тэнгисийн боомтууд руу усан 
онгоцны гарам)

Сари-Агаш (хилийн өртөө)

Чимкент

Жамбул
Луговая (төмөр замын зангилаа ба 
хилийн өртөө)
Чу (төмөр замын зангилаа)

(Бишкек, Киргизстан)
Моинти (төмөр замын зангилаа)
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Алматы-1
Уштобе
Актогай (төмөр замын зангилаа)
КИРГИЗСТАН
Бишкек 1 - Кочкор

(Петропавловск-Достик шугамтай холбодог)

(Луговая, Казахстан)
Аламедин
Балычи
[Кочкор]
[Кочкор -Торугарт]
[Кочкор
Казарман (төмөр замын зангилаа)

Торугарт (хилийн өртөө ба өөр царигтай 
төмөр замтай холбогдох газар)
(Каши, Хятад)

[тодорхойгүй шугам]-Багиш-Жалал-Абад 
(төмөр замын зангилаа) (Андижан, 
Узбекистан)

Узбекистан-Оштай хил залгаа

(Андижан, Узбекистан) 
Ош Схилийн өртөө)

ЛАОС
[Танален -  Му Гиа]

[(Нонкай, Тайланд)
Танален (хилийн өртөө)
Вьентьян Стөмөо замын зангилаа1 
Такхек (төмөр замын зангилаа ба 
хилийн өртөө)
Му Гиа (хилийн өртөө)
(Му Гиа, Вьетнам)]

[Ботен (хилийн өртөө) - (Жинхон, Хятад)] 

[Накхон Фаном, Тайланд]

[ Вантао -Денсаван]
[(Чон Мек, Тайланд)]
Вантао (хилийн өртөө)
Паксе
Саваннакет Стөмөо замын зангилаа 
ба хилийн өртөө)
Денсаван (хилийн өртөө)
(Лао Бао, Вьетнам)]

[(Мухдахан,Тайланд)]

МАЛАЙЗ
Падан Бесар -Жохор Бару

(Падан Бесар, Тайланд) 
Падан Бесао Схилийн өотөө} 
Букит Мертажам 
(төмөр замын зангилаа) Баттеовоот Сдалайн боомтын өотөө1 

Сетья Жая
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Кажан
Гемас (төмөр замын зангилаа) Вакаф Бару (төмөр замын зангилаа) - Рантау

Панжан (хилийн өртөө) - (Сунгай Колок, 
Тайланд)
Вакаф Бару - Тумпат

Сегамат 
Кемпас Бару
(төмөр замын зангилаа) Пасир Гудан (далайн боомтын өртөө)

Танжун Пелепас (далайн боомтын өртөө)
Жохор Бару (хилийн өртөө)
(Сингапур)

монгол
Сүхбаатар-Замын Үүд
(Наушк, ОХУ)
Сухбаатар (хилийн өртөө)
Улаанбаатар
Замын Үуд (хилийн өртөө ба өөр царигтай 
төмөр замтай холбогдох газар)
(Эрээнхот, Хятад)

МЬЯНМАР
Мандалай-Янгон
Мандалай (төмөр замын зангилаа)

Баго (төмөр замын зангилаа)

Янгон (далайн боомтын өртөө)

Лашио-[ Муз (хилийн өртөө ба өөр царигтай 
төмөр замтай холбогдох газар) - (Руэли, 
Хятад)]
Калай-[Таму (хилийн өртөө ба өөр царигтай 
төмөр замтай холбогдох газар) - (Жирибам, 
Энэтхэг)]

Танпьюзаят (төмөр замын зангилаа) - [Три 
Пагод Пасс (хилийн өртөө) - (Три Пагод 
Пасс, Тайланд)]
Танпьюзаят (төмөр замын зангилаа ( -Йе

БАЛБА
Биргунж-Энэтхэгийн хил залгаа
Биргунж (хилийн өртөө)
(Раксуль, Энэтхэг)

[Какарвитта-Брахма Мандий]
(Панитанкий, Энэтхэг) 
[Канкарвитта (хилийн өртөө) 
Брахма Мандий (хилийн өртөө)] 
(Танакпур, Энэтхэг)

Жанакпур- Энэтхэгийн хил залгаа
Жанакпур (хилийн өртөө)
(Жаянагар, Энэтхэг)

ПАКИСТАН 
Кохи Тафтан-Вага
(Миржаве, Лалын Бүгд Найрамдах Иран Улс)
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Кохи Тафтан (хилийн өртөө) 
Далбандин (төмөр замын зангилаа) 
Спезанд (төмөр замын зангилаа)

Рохри (төмөр замын зангилаа)

Лодхран (төмөр замын зангилаа)

Каневал (төмөр замын зангилаа) 
Лахор (төмөр замын зангилаа) 
Вага (хилийн өртөө)
(Аттари, Энэтхэг)

Пешавар -Лахор

(Афганистан)
Пешавар (хилийн өртөө)
Атток (төмөр замын зангилаа)

Исламабад
Равалпинди
Шахдара (төмөр замын зангилаа)

Лахор

БНСУ
Дорасан-Бусан

(Бондон, БНАСАУ)
Дорасан (хамгийн хойд өртөө)
Сеул
Сувон
Дэжеон (төмөр замын зангилаа)

Дэгу
Бусан (далайн боомтын өртөө) 
ОХУ
Бусл о вс кая-М ос ква
(Ваникала, Финлянд) 
Бусловская (хилийн өртөө) 
Санкт-Петербург (төмөр замын 
зангилаа)

[Гвадар (далайн боомтын өртөө)]
Кветта- Бостан-Чаман (хилийн өртөө) - 

(Спиндулак, Афганистан)
Хайдерабад (хилийн өртөө)-Карачи_(далайн 
боомтын өртөө) - Кюазим (далайн боомтын 
өртөө)
Хайдерабад (хилийн өртөө) -  Мирхупас - 
Хокропар (хилийн өртөө)
Шер Шах ( төмөр замын зангилаа) - Каневал 
Фэйсалаабад-Шандара (төмөр замын 
зангилаа) (Лахор-Пешаварын шугамыг 
холбодог)
Шер Шах -  Кундян - Атток (төмөр замын 
зангилаа) -  Пешавар (хилийн өртөө) 
(Афганистан)

Шандара (төмөр замын зангилаа) Мултан

Шер Шах -  Лодхран (Кохи Тафтан - Вага 
шугамыг холбодог)

Каневал-Лодхран (Кохи Тафтан-Вага 
шугамыг холбодог)

Иксан (төмөр замын зангилааТМокпо 
(далайн боомтын өртөө)
Гваньян (далайн боомтын өртөө)

М Г А - В о л х о в с т р о й - К о ш т а - В о л о г д а  
-Котельнич (төмөр замын зангилаа) 
Екатеринбург (төмөр замын зангилаа)
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Москва (төмөр замын зангилаа)

Суземка-Москва
(Зерново, Украин)
Суземка (хилийн өртөө)
Б р я н с к

Москва (төмөр замын зангилаа)

Красное-Находка
(Осиновка, Беларусь)
Красное (хилийн өртөө)
Смоленск
Москва
Нижний Н о в го р о д

Котельнич (төмөр замын зангилаа)
Екатеринбург (төмөр замын зангилаа)

Татарская (төмөр замын зангилаа)

Новосибирск (төмөр замын зангилаа)

Красноярск
И р ку тс к

Улан-Удэ
Заудинск (төмөр замын зангилаа) 
Каримская (төмөр замын зангилаа)

Усурийск (төмөр замын зангилаа)

Барановский (төмөр замын зангилаа)

Угловая (төмөр замын зангилаа) 
Находка (төмөр замын зангилаа 
ба төмөр замын зангилаа)

Котельнич (төмөр замын зангилаа) (Красное- 
Находка шугамыг холбодог) 
(Красное-Находка шугамыг холбодог)

(Красное-Находка шугамыг холбодог)

Санкт-Петербург 
Курган-Утяк (хилийн өртөө) - 
(Петропавловск, Казахстан)

Челябинск-Карталий (төмөр замын 
зангилаа ба хилийн өртөө)- (Тоболь, 
Казахстан)
Карталий (төмөр замын зангилаа ба хилийн 
өртөө) - Орск (төмөр замын зангилаа ба 
хилийн өртөө)-(Никельтау, Казахстан)

Орск (төмөр замын зангилаа ба 
хилийн өртөө) - Оренбург - (Илецк, ОХУ) 
-(Актюбинск, Казахстан)

Локот (төмөр замын зангилаа ба хилийн 
өртөө) - ( Аул, Казахстан)
Локот (төмөр замын зангилаа ба хилийн 
өртөө) - ( Аул, Казахстан)

Наушки (хилийн өртөө) - (Сүхбаатар, онгол) 
Забайкальск (хилийн өртөө ба өөр царигтай 
төмөр замтай холбогдох газар) (Манжур, 
Хятад)
Гродеково (хилийн өртөө ба өөр царигтай 
төмөр замтай холбогдох газар) -(Суйфен, 
Хятад)
Хасан (хилийн өртөө ба өөр царигтай 
төмөр замтай холбогдох газар) - 
(Туманьян, БНАСАУ)
Владивосток (далайн боомтын өртөө)

Восточный (далайн боомтын өртөө)

Москва-Самур
Москва
Рязань
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Кочетовка (төмөр замын зангилаа) 

Грязи (төмөр замын зангилаа)

Волгоград (далайн боомтын өртөө) 
Аксарайская (төмөр замын зангилаа 
болон хилийн өртөө)
Астрахань

Махачкала (далайн боомтын өртөө 
ба усан онгоцны терминал)

Самур (хилийн өртөө)
(Яалама, Азербайжан)

СИНГАПУР
Вудпэндс-
(Жохор Бару, Малайзи)
Вудлэндс (хилийн өртөө)

ШРИ ЛАНКА 
Катарагама-Катьюнайке
[Катарагама
Хамбантота

Матара]
Коломбо (далайн боомтын өртөө) 
Шри Жаяварденепура Котте 
Катьюнайке
Коломбо-Талайманнар
Коломбо (далайн боомтын өртөө) 
Курунегала (төмөр замын зангилаа) 
Махо (төмөр замын зангилаа) 
Талайманнар (усан онгоцны 
терминал)

ТАЖИКИСТАН 
Нау-Канибадам

(Бекабад, Узбекистан)

Ртисево-Саратов-Озинки (хилийн өртөө)- 
(Семиглавый Мар, Казахстан)
Волгоград Лиски 
Лихая (төмөр замын зангилаа) 
Ростов-Краснодарь (төмөр замын зангилаа) 
Веселое (хилийн өртөө) - (Гантьяди, Гүрж) 

Краснодарь (төмөр замын зангилаа- 
Крымская (төмөр замын зангилаа)- 
Н о в о р о с с и й с к  (далайн боомтын өртөө)

Крымская (төмөр замын зангилаа) 
-Кавказ (далайн боомтын өртөө ба 
усан онгоцны терминал)

Грязи

(Ганушкино, Казахстан)
Порт Оля (усан онгоцны терминал) 
(Азербайжан, Лалын Бүгд Найрамдах 
Иран Улс, Казахстан,Туркменистан дахь 
Каспийн тэнгисийн боомтууд руу усан 
онгоцны гарам)

(Азербайжан, Лалын Бүгд Найрамдах 
Иран Улс, Казахстан,Туркменистан дахь 
Каспийн тэнгисийн боомтууд руу усан 
онгоцны гарам)

[Дамбулла]
Тринкомали (далайн боомтын өртөө) 

(Рамесварам, Энэтхэг)
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Нау (хилийн өртөө)
Худжанд
Канибадам (төмөр замын
зангилаа ба хилийн өртөө) Исфара
(Суванабад, Узбекистан)

Пахтаабад-Яанги Базар
(Сарьясья, Узбекистан)
Пахтаабад (хилийн өртөө)
Регар 
Душанбе 2 
Душанбе 1 
Яанги Базар

Хошад-Куляб
(Амузан, Узбекистан)
Хошад (хилийн өртөө)
Курган Туб (төмөр замын зангилаа) Яван 
Куляб

ТАЙЛАНД
Нонгхай-Падан Бесар
(Танален, Лаос)
Нонкхай (хилийн өртөө)
Буа Яай (төмөр замын зангилаа)

Каен Хой (төмөр замын зангилаа) 

Банпхачи (төмөр замын зангилаа)

Бангкок (төмөр замын зангилаа)

өртөө)
Нон Пла Дук (төмөр замын зангилаа)

Хат Яай (төмөр замын зангилаа)

Падан Бесар (хилийн өртөө)
(Падан Бесар, Малайзи)

[Накхон Фанон (хилийн өртөө) - (Такхек, 
Лаос)]
[Мукдахан (хилийн өртөө) - (Саваннакет, 
Лаос)]
Нахонратчазима-Убонратчатани-[Чон Мек 
-(хилийн өртөө)-(Паксе, Лаос)]
Накхонсаван (төмөр замын зангилаа)- 
Денчай (төмөр замын зангилаа)-Чианмай) 
[Накхонсаван - Маи Сод (хилийн өртөө) - 
(Мьянвади, Мьянмар)]
[Денчай - Чьянграй-Мае Сай (хилийн өртөө) 
(Тачилек, Мьянмар)]
Ладхарабан-Чачонсаоек (төмөр замын 
зангилаа)-Си Рача (төмөр замын зангилаа)- 
Као Чи Чан (төмөр замын зангилаа)- 
Саттахип (далайн боомтын өртөө) 
Чачоэнсао (төмөр замын зангилаа)- 
Араньяпрапет-Хлон Лук (хилийн өртөө)- 
[(Пойпет, Камбож)]
Си Рача-Лэмчабан (далайн боомтын өртөө) 
Као Чи Чан-МапТаПут (далайн боомтын

Намток-[Три Пагода Пасс (хилийн өртөө)- 
(Таньюзаяат, Мьянмар)]
Сунгай Колок (хилийн өртөө)-(Рантау 
Панжан, Малайзи)
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ТУРК
Какипуль-Капикой
(Болгар, Европ)
Какипуль (хилийн өртөө)
Истанбул
Эскисехир (төмөр замын зангилаа) 
Анкара
Калин (төмөр замын зангилаа) 
Сивас
Сетинкая (төмөр замын зангилаа)

Малатьяа (төмөр замын зангилаа)

Алаюнт-Баликесир-Измир (хилийн өртөө)

Самсум (далайн боомтын өртөө)

Карс (төмөр замын зангилаа)-Догукапи 
(хилийн өртөө ба өөр царигтай төмөр замтай 
холбогдох газар)-(Ахурян, Армян)
[Карс (төмөр замын зангилаа, хилийн өртөө 
ба өөр царигтай төмөр замтай холбогдох 
газар (Ахалкалаки, Гүрж)]
Топпракаль (төмөр замын зангилаа)-Адана- 
Мерсин (далайн боомтын өртөө) 

Топпракаль (төмөр замын зангилаа) 
-Искендерун (далайн боомтын өртөө)

Татван-Ван (усан онгоцны уулзвар) 
Капикой
(Рази, Лалын Бүгд Найрамдах Иран Улс)

ТУРКМЕНИСТАН 
Туркменбаши -Чарджев
(Баку, Азербайжан)
Туркменбаши
(усан онгоцны терминал)

Ашгабат
Тенжен
Мари (төмөр замын зангилаа)

Туркменабад (төмөр замын зангилаа 
ба хилийн өртөө)

(Ходчадавлет, Узбекистан)

УЗБЕКИСТАН
Келес-Ходчадавлет
(Сари-Агаш, Казахстан)
Келес (хилийн өртөө)
Тукумачи (төмөр замын зангилаа)

Хаваст (төмөр замын зангилаа)

(Азербайжан, Лалын Бүгд Найрамдах 
Иран Улс, Казахстан, ОХУ дахь Каспийн 
тэнгисийн боомтууд руу усан онгоцны гарам)

Парахат-Сарахс (хилийн өртөө ба өөр 
царигтай төмөр замтай холбогдох газар) 
(Сарахас, Лалын Бүгд Найрамдах Иран Улс)

Газоджак (хилийн өртөө)-(Питняк-К.П.449, 
Узбекистан)-Дашовуз-Тахяташ (хилийн 
өртөө) - (Узбекистан)

Озодлик - ГАнгрен - Халхобад] - Пап (төмөр 
замын зангилаа) - Коканд Сырдаринская 
Бекабад (хилийн өртөө) - (Нау-Канибадам, 
Тажикистан)-Суванабад (хилийн өртөө)- 
Коканд (төмөр замын зангилааТМаргилан- 
Андижан (хилийн өртөө)-(Ош, Киргизстан)
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Самарканд
Упугбек
Навой (төмөр замын зангилаа) 

Бухара

Ходчадавлет(хилийн өртөө) 
(Туркменабад, Туркменистан)

ВЬЕТНАМ
Лао Сай-Хошимин Сити
(Хеку, Хятад)
Лао Сай (хилийн өртөө)
Дон Ан (төмөр замын зангила) 
Ен Вьен (төмөр замын зангилаа) 
Гиалам (төмөр замын зангилаа) 
Ханой
Тан Ап (төмөр замын зангилаа) 

Данан
Хошимин сити 
(төмөр замын зангилаа)

Ханой-Дон Дан
Ханой
Гиалам (төмөр замын зангилаа) 
Ен Вьен (төмөр замын зангилаа)

Лим(төмөр замын зангилаа)

Кэп (төмөр замын зангилаа)

Дон Дан (хилийн өртөө) 
(Пиншянь, Хятад)

ТӨРИЙН МЭАЭЭАЭА .4 .
_______ 2020 он XIII боть |= |

Коканд (төмөр замын зангилаа) - 
Пап(төмөр замын зангилааТНаманган

Тинчлик-Учкудук-Нукус-Кунград-Каракалпак 
(хилийн өртөө) - (Оазис, Казахстан)
Карши (төмөр замын зангилаа) - Ташгузар 
(төмөр замын зангилаа) - (Деханабад
-Дарбанд) - Бойсан-Кумкургран (төмөр 
замын зангилаа) - Сариасья (хилийн өртөө) 
-(Пахгабад, Тажикистан)
Карши (төмөр замын зангилаа) - РЗД
154 (хилийн өртөө) -  Талимаржан
-Керкичи (төмөр замын зангилаа)-(Келиф,
Туркменистан) - Термез (төмөр замын 
зангилаа) - Галаба (хилийн өртөө)-(Хайртон, 
Афганистан)
Термез (төмөр замын зангилаа)-Кумкургран 
(төмөрзамынзангилаа)-Сарьяасьяа (хилийн 
өртөө)-(Пахтабад, Тажикистан)

Куан Триу
(Ханой-Дон Дан шугамыг холбодог) 
Хайфон (далайн боомтын өртөө)

[Му Гиа (хилийн өртөө)-(Лаос)]
[Вун Ан (далайн боомтын өртөө)]

[Вун Тау (далайн боомтын өртөө)]
[Лок Нинх муж (хилийн өртөө )-(Крати 
Камбож)]

(ЛаоСай Хо Хошиминсити шугамыг 
холбодог)

Фа Лай (төмөр замын зангилааТХалонг 
(далайн боомтын өртөө)
Халон (далайн боомтын өртөө)
Куан Триу
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Хавсралт 2

ТРАНС-АЗИЙН ТӨМӨР ЗАМЫН СҮЛЖЭЭНИЙ ТЕХНИКИЙН 
ҮЗҮҮЛЭЛТҮҮДЭД ХАМААРАХ УДИРДАХ ЗАРЧМУУД

1. Ерөнхийзүйл

Транс-Азийн төмөр замын сүлжээг хөгжүүлэхэд энэхүү хэлэлцээрийн хавсралт 1-д 
тодорхойлсон техникийн үзүүлэлтүүдэд хамаарах дараах зарчмуудыг удирдлага болгоно. 
Талууд эдгээр зарчмыг төмөр замын шинэ хэсэг барих, түүнчлэн одоо байгаа замыг 
сайжруулах болон шинэчлэхэд аль алинд нь мөрдлөг болгох талаар бүх талын хүчин 
чармайлт гаргана.

2. Шугамын хүчин чадал

Олон улсын ач холбогдолтой төмөр замын шугамууд нь барааны болон зорчигчдын 
үр дүнтэй, найдвартай, үр ашигтай тээвэрлэлтийг хангахын тулд зохих хүчин чадлаар 
хангагдсан байна.

3. Ачааны овор хэмжээ

Транс-Азийн төмөр замын сүлжээ нь НҮБ-ын АНДЭЗНК-ын гишүүн улсуудын олон 
улсын олон төрөлт тээвэрлэлтийн нэгдсэн сүлжээг тодорхойлоход чухал бүрэлдэхүүн хэсэг 
болохтул төмөр замын одоо байгаа шугамыг шаардлагатай тохиолдолд сайжруулах болон 
шинэ шугамыг байгуулахад 130-ийн стандартын дагуу доод тал нь 20 фут болон түүнээс 
дээш урттай чингэлгийг саадгүй тээвэрлэх чадвартай байна.

4. Авцалдан зохицох байдал

Техникийн шаардлага нь олон улсын ач холбогдолтой төмөр замын шугамын дагуу 
олон улсын бараа, чингэлгийн тэвээрлэлтийгаливаа саадгүй тээвэрлэхбололцоогхангасан 
байх ёстой. Эл зорилгоор төмөр замын шугамууд болон холбогдох дэд бүтэц болон тоног 
төхөөрөмж нь нефтийн бүтээгдэхүүн, нүүрс, эрдэс бодисын хүдэр, цемент болон үр тариа 
зэрэг ачааг хүнд даацын галт тэргээр тээвэрлэх болон шилжүүлэн ачихад олон улсын 
шаардлагыг хангасан байна.

Талууд нь хөрш зэргэлдээ улсуудын болон олон улсын ач холбогдолтой төмөр 
замын шугам дайран өнгөрч байгаа бусад улсын техникийн шаардлагыг харгалзан үзэх 
бөгөөд төмөр замын хоорондын техникийн саад хязгаарыг арилгах болон авцалдан зохицох 
байдлыг хангахын тулд шугамыг сайжруулахад хүчин чармайлт гаргана.

Төмөр замын царигийн хэмжээ ижил буюу шинээр ижил царигтай зам барих 
тохиолдолд олон улсын тээвэрлэлтэд хэрэглэж буй хөдлөх бүрэлдэхүүний хоорондоо 
авцалдан зохицох, тухайлбал тоормосны систем болон холболтын таарч тохирох асуудал 
чухпаар тавигддаг. Энэ тохиолдолд төмөр замын хил дамжсан үйл ажиллагааг үр ашигтай 
байлгахын тулд хийн тоормостой болон таарч тохирох холболтын системтэй хөдлөх 
бүрэлдэхүүнийг ашиглах шаардлагатай.

Лавлагааны зорилгоор, Транс-Азийн төмөр замын сүлжээний царигийн тухай 
мэдээллийг харуулав. Үүнд:
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Транс-Азийн төмөр замын сүлжээний 
төмөр замын царигийн өргөн (мм)

1,000 1,067 1,435 1,520 1,676

1. Бангладеш1
2. Камбож
3. Лаос
4. Малайз
5. Мьянмар
6. Сингапур3
7. Тайланд
8. Вьетнам4

Индонези 1 .Хятад 2
2.БНАСАУ
3.БНСУ
4.Лалын Бүгд 
Н а й р а м д а х  
Иран Улс 
б.Турк

1 .Армян
2.Азербайжан
3.Гүрж
4.Казахстан 
б.Киргиз 
б.Монгол 
7.0ХУ 
8.Тажик 
Э.Туркмен 
Ю.Узбек

1 .Бангладеш 
2.Энэтхэг
3.Балба
4.Пакистан
5.Шри Ланка

Транс-Азийн төмөр замын сүлжээнд шинээр элсэх бололцоотой гишүүн улсууд: Япон 
(1,067 мм өргөн) болон Филиппин (1,067 мм өргөн).

1.Тухайн улсын төмөр замын зарим хэсэг.
2. Мөн (Вьетнамаас болон Вьетнам руу) 1000 мм өргөнтөй шугам оруулах.
3. Малайзийн төмөр замын үйлчилгээ.
4. Мөн 1,435 мм өргөнтөй ба хоёр 1,000/1,435 мм өргөнтөй давхар шугам оруулах.

5. Чингэлгийн терминалын стандартууд
Олон улсын олон төрөлт тээвэрлэлт нь чингэлгийн үр ашигтай терминалтай байхыг 

шаарддаг. Транс-Азийн төмөр замын сүлжээний дагуу олон улсын чингэлгийн терминалууд 
нь:

- гол замын шугамд аль болохоор ойрхон байршилтай байх бөгөөд терминалд орох 
болон гарахад цаг алдахгүй байх;

- бусад ачихбуулгахцэгүүдээсхол зайтай байж, ямар нэгэн зэрэгцээ хөдөлгөөнүүдэд 
саад учруулахгүй байх;

- автомашинаас төмөр замын тээврийн хэрэгсэлд найдвартай шилжүүлэн ачих 
явдлыгхангахын тулд автозамын тээвэрт ойрхон чөлөөтэй байх;

- ачаа ачих болон буулгахад маневр хийхэд хангалттай урт замтай байх;
- 130-ийн стандартын дагуудоод тал нь20 футболон түүнээсдээшурттай чингэлгийг 

ачих, буулгах чадвартай боомтын кран, ачигч, ачаа өргөх болон механик аргаар 
ачаа боловсруулдагтөхөөрөмжөөр тоноглогдсон байх;

- өргөтгөл хийх бололцоог төлөвлөсөн байх;
- бараанд гаалийн үзлэг хийх барилга байгууламжаар хангасан байх шаардлагатай.

Хаяг:
“Төрийн мэдээлэл” эмхэтгэлийн редакц. 

Улаанбаатар-14201, Төрийн ордон 124 тоот 
И-мэйл: {игпп тейее1е1@раг11атеп1;.шп 

Утас: 262420 
Хэвлэлийн хуудас: 40,5 

Индекс: 200003
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ТРАНС-АЗИЙН ТӨМӨР ЗАМЫН СҮЛЖЭЭНИЙ ТУХАЙ
ЗАСГИЙН ГАЗАР ХООРОНДЫН ХЭЛЭЛЦЭЭРИЙН

9 дугээр зуйп

II ба III хавсралтад нэмэлт, өөрчлөлт оруулах журам

1. Энэ зүйлд заасан журмын дагуу Хэлэлцээрийн II ба III хавсралтад нэмэлт, 
өөрчлөлт оруулж болно.

2. Аль ч тал нэмэлт, өөрчлөлт оруулах санал гаргаж болно.

3. Санал болгосон аливаа нэмэлт, өөрчлөлтийн бичвэрийг Нарийн бичгийн дарга 
нарын газраас тухайн нэмэлт, өөрчлөлтийг батлах Ажлын хэсгийн хуралдаан 
болохоос дөчин таван (45)-аас доошгүй өдрийн өмнө Ажлын хэсгийн гишүүдэд 
хүргүүлсэн байна.

4. Ажлын хэсгийн хуралдаанд оролцож, санал өгсөн Талуудын олонхын саналаар 
нэмэлт, өөрчлөлтийг батална. Батлагдсан нэмэлт, өөрчлөлтийг Нарийн бичгийн 
дарга нарын газар нь бүх Талуудад хүргүүлэхээр Нэгдсэн Үндэстний Байгууллагын 
Ерөнхий нарийн бичгийн даргад хандана.

5. Энэ зүйлийн 4 дэх хэсгийн дагуу батлагдсан нэмэлт, өөрчлөлтийг тухайн 
мэдэгдлийг хүлээн авсан өдрөөс хойш зургаан (6) сарын дотор Талуудын гуравны 
нэгээс доошгүй нь хүлээн зөвшөөрөхгүй тухайгаа Нэгдсэн Үндэстний Байгууллагын 
Ерөнхий нарийн бичгийн даргад мэдэгдвэл нэмэлт, өөрчлөлтийг хүлээн 
зөвшөөрсөнд тооцно.

6. Энэ зүйлийн 5 дахь хэсэгт заасны дагуу хүлээн зөвшөөрөгдсөн нэмэлт, өөрчлөлт 
нь энэ зүйлийн 5 дахь хэсэгт заасан зургаан (6) сарын хугацаа дуусгавар болсноос 
хойш гурван (3) сарын дараа бүх Талуудад хүчин төгөлдөр үйлчилнэ.

—оОо—
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ТРАНС-АЗИЙН ТӨМӨР ЗАМЫН СҮЛЖЭЭНИЙ ТУХАЙ
ЗАСГИЙН ГАЗАР ХООРОНДЫН ХЭЛЭЛЦЭЭРИЙН

III ХАВСРАЛТ

Транс-Азийн Төмөр замын Сүлжээн дэх төмөр зам хооронд, түүнчлэн төмөр зам 
болон хяналтын байгууллага хооронд цахим мэдээлэл солилцох/өгөгдөл харилцан

дамжуулах тухай ерөнхий зарчим

I. Нийтлэг үндэслэл

1. Эдгээр зарчим нь Транс-Азийн Төмөр замын Сүлжээн дэх олон улсын 
төмөр замын тээвэрийн зохицуулалт болон үйл ажиллагаанд тавигдах шаардлагыг 
цаашид үр дүнтэй хэрэгжүүлэх үүднээс төмөр зам хооронд, түүнчлэн төмөр зам 
болон хяналтын байгууллага хооронд харилцан цахим мэдээлэл солилцох/өгөгдөл 
дамжуулах үйл ажиллагааг уялдуулах үндэс суурийг бий болгоход оршино.

2. Зарчмын үндсэн зорилго нь Транс-Азийн Төмөр замын Сүлжээний тухай 
Засгийн газар хоорондын хэлэлцээрт оролцогч Талуудад цахим мэдээлэл солилцох 
үйл ажиллагааг харилцан уялдуулах ерөнхий удирдамжийг өгснөөр Транс-Азийн 
Төмөр замын Сүлжээнд олон улсын төмөр замын тээврийн өрсөлдөх чадварыг 
нэмэгдүүлэхэд оршино.

3. Эдгээр зарчим нь өргөн цар хүрээг хамрах бөгөөд эрх зүйн төрөл бүрийн 
дэглэм, хөгжлийн бүхий л үе шатад яваа Талууд хооронд ашиглах боломжтой тул 
Талууд эдгээр зарчмыг дагаж мөрдөх бүхий лхүчин чармайлтыг гаргана.

4. Эдгээр зарчим нь цахим мэдээлэл солилцох/өгөгдөл харилцан дамжуулах 
талаар олон улсын төмөр замын байгууллагын нэвтрүүлсэн туршлага болон 
боловсруулсан стандартыг Транс-Азийн Төмөр замын Сүлжээний гишүүд 
ашиглахыг хөхиүлэн дэмжинэ.

5. Эдгээр зарчим нь төмөр зам хооронд, түүнчлэн төмөр зам болон хяналтын 
байгууллага хооронд цахим мэдээлэл солилцох/өгөгдөл харилцан дамжуулах үйл 
ажиллагааг уялдуулахад олон талт болон бүс нутгийн хэмжээнд хэлэлцээр 
байгуулах үндэс суурийг бий болгоно.

II. Төмөр зам хооронд цахим мэдээлэл солилцох/өгөдөл харилцан 
дамжуулах

6. Хэлэлцээрийн Талуудын төмөр замын байгууллага хооронд цахим 
мэдээлэл солилцох/өгөгдөл харилцан дамжуулахдаа дараах зарчмыг баримтална. 
Үүнд:

(a) Олон улсын төмөр замын тээвэрлэлтийн үйл ажиллагааны шаардлагыг 
хангах үүднээс төмөр зам хооронд дараах мэдээлэлтэй холбоотой цахим өгөгдлийг 
солилцож болно: (|) ачааны тээврийн дагалдах бичиг; (м) галт тэрэгний мэдээлэл; 
(Ш) вагоны хөдөлгөөн, вагоны байршил тогтоох.

(b) Транс-Азийн Төмөр замын Сүлжээний 
хангах зорилгоор захидал (зурвас)/эсхүл цахим
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улсын төмөр замын байгууллагаас нэвтрүүлсэн стандарт, туршлагыг харгалзан 
уялдуулж болно.

(с) Транс-Азийн Төмөр замын Сүлжээний гишүүдийн хооронд цахим 
мэдээлэл/өгөгдлийг саадгүй солилцоход дараах агуулга бүхий уялдуулсан 
зохицуулалтад суурилсан байж болно: (1) төмөр замын төрөл бүрийн системийг 
холбох нийтлэг интерфейсийг ашиглах; (м) уялдах боломжтой цахим харилцааны 
аргууд; (111) өгөгдлийн хамгаалалт, аюулгүй байдлын нийтлэг стандартууд.

(б) Харилцан солилцох цахим өгөгдөл болон захидал (зурвас)-ын тодорхой 
агуулгыг хоёр болон олон талт гэрээ, хэлэлцээрийн үндсэн дээр тодорхойлж болно. 
Үүнтэй холбогдуулан, төмөр замын байгууллагаас нэвтэрүүлсэн цахим мэдээлэл 
солилцох/өгөгдөл харилцан дамжуулах талаар хоёр талт, олон талт загвар гэрээг 
ашиглаж болно.

(е) Төмөр замаар хил нэвтрэх нэвтрэх үеийн горимыг дагаж мөрдөхөд 
шаардагдах хугацааг бууруулах үүднээс төмөр замын байгууллаг нь галт тэрэг ирэх 
хугацаанаас өмнө цахим мэдээлэл солилцох, өгөгдөл харилцан дамжуулахыг 
хөхиүлэн дэмжинэ.

III. Төмөр зам болон хяналт шалгалтын байгууллага хооронд цахим мэдээлэл 
солилцох/өгөгдөл харилцан дамжуулах

7. Төмөр зам болон хэлэлцээрийн Талуудын хяналт шалгалтын байгууллагууд 
хооронд цахим мэдээлэл солилцох/өгөгдөл харилцан дамжуулахдаа дараах 
зарчмыг баримтална. Үүнд:

(a) Талууд нь зохицуулагч байгуулагаас тавьж буй шаардлагыг хангах үүднээс 
цахим мэдээлэл солилцох/өгөгдөл харилцан дамжуулах оновчтой арга замыг 
хэлэлцэн тохиролцох зорилгоор төмөр зам, гааль болон хилийн бусад 
байгууллагын төлөөллөөс бүрдсэн тусгай зорилтот ажлын хэсэг байгуулж болно.

(b) Бүрдүүлэлтийн шаарлдагыг хангах зорилгоор төмөр замууд нь хүлээн авсан 
цахим мэдээлэл, өгөгдөл (6(а) зүйл заалтыг харах)-ийг гааль болон бусад хилийн 
байгууллагад зохих журмын дагуу цахим хэлбэрээр дамжуулж болно.

(c) Төмөр зам, гааль болон бусад хилийн байгууллага нь дотоодын эрх зүйн 
зохицуулалтад нийцсэн, ачааны дагалдах бичгийг гаалийн баримт бичиг гэж 
хүлээн зөвшөөрөх боломжтой байдал зэрэг цахим хэлбэрээр солилцох өгөгдөл 
мэдээлэл/өгөгдөл, холбогдох горимыг тодорхой тусгасан харилцан ойлголцлын 
санамж бичиг эсхүл түүнтэй төстэй эрх зүйн баримт бичгээр дамжуулан 
байгууллага хоорондын гэрээнд нэгдэн орж болно.

(б) Төмөр зам болон гаалийн байгууллага нь зохицуулалтын үйл ажиллагааг 
хэрэгжүүлэхэд шаардлагатай мэдээлэл, өгөгдлийг солилцох уялдуулсан цахим 
интерфейсийг боловсруулж болно.

(е) Боломжит бүхий л тохиолдолд шинэ техноло 
аргыг ашиглан хилийн төмөр замын боомтууд 
хөдлөх бүрэлдэхүүн, бараа бүтээгдэхүүний та; 
хэлбэрээр цуглуулж, төмөр зам, хил болон 
мэдээлэл, өгөгдлийг зохих ёсоор солилцох ша
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КеГегепсе: С.К.518.2023.ТЫЕАТ1Е8-Х1.С.5.а (Оерозиагу ЫорЯсаРоп)

АМЕТЧБМЕТЧТ8 ТО ТНЕ М А Ш  ТЕ Х Т  ОЕ ТНЕ I N ТР.К( Ю VЕ К N МР.N Т Л I .
А О К Е Е М Е Х Т  ОХ ТНЕ ТКА1М8-А81АХ Ы А1Ь\ҮАҮ Х Е Т \Ү О К К

В А Х О К О К , 15 8Е РТЕ М В Е К 2023

АВОРТЮЫ ОР А М ЕМ Ж ЕЖ 8 ТО ТНЕ МАШ ТЕХТ ОР ТНЕ АОКЕЕМЕЖ

ТЬе 8есге1агу-Сепега1 оГ 1Ье Ш Ь е ё  КаОопз, асОпс т  Ыз сарасЬу аз с1ерозпагу, 
сотти ш са !е з  (Ье Го11о\ү1п§:

А( 1(8 е1§ЬЙ1 тееНп§, ЬеИ т  Вап§кок апс1 опЬпе оп 14 апс115 8ер1етЬег 2023, (Ье (Ү о г к т у  
Сгоир оп (Ье Тгапз-Аз1ап КаИшау N еПсогк ас1ор(её атепЬтепСз, ргорозес1 Ьу (Ье 1з1ат1с КериЬЬс оГ 
1гап, 1о (Ье та1п 1ех( оГ (Ье А §геетеп ! 111 ассогёапсе шЬЬ 113 Аг11с1е 7.

ТЬе ргосеёиге Гог атепсИп§ 1Ье та1п 1ех1 оГ 1Ье А §геетеп1 13 зе! Гог1Ь 111 Ьз аг!1с1е 7 \үЫсЬ 
геаЬз аз ГоПошз:

“ 1. ТЬе т а т  1ех1 оГ 1Ыз А§геетеп1 т а у  Ье атепс1ес1 Ьу (Ье ргосеёиге зресЮеё 1111Ыз 
Аг11с1е.

2. А те п ё те Ы з  1о 1Ыз А §геетеп ! т а у  Ье ргорозеё Ьу апу РаПу.

3. ТЬе 1ех1 оГ апу ргорозес! а те п Ь те п ! зЬаП Ье с1гси1а1ес11о а11 те тЬ е гз  оГ 1Ье \ \ 'о г к т §  
Огоир Ьу 1Ье зесге!аг1а1 а! 1еаз1 ГоПу-йуе (45) ёауз ЬеГоге (Ье \ \ 'о г к т §  Огоир тееЬп§ а! 
\ү ЫсЬ Ь 13 ргорозеЬ Гог аёорЬоп.

4. А п  а те п ё те п ! зЬа11 Ье ас1ор!ес1 Ьу 1Ье \ \ 'о г к т §  Огоир Ьу а 1\үо-(Ыгс1з т а |о п 1у оГ(Ье 
Р атез ргезеп! апс! \  о1т§. ТЬе атепсЬпеЫ аз ас!ор1ес1 зЬаП Ье соттип1са!ес1 Ьу 1Ье 
зесге1аг1а! 1о 1Ье 8есге1агу-Оепега1 оГ (Ье ЫгЫес! КаРопз, \үЬо зЬа11 с1гси1а1е Ь 1о а11 
Раг11ез Гог ассер!апсе.

5. А п  а те п ё те Ы  аёорГес! 111 ассогскшсе \Ү1(Ь рага§гарЬ 4 оГ 1Ье ргезеп! Ап1с1е зЬа11 еЫег 
1Ы0 Гогсе НсеКе (12) тоЫ Ь з айег Ь  Ьаз Ьееп ассер!её Ьу 1\үо-11игс1з оГ 1Ье РаШез. ТЬе 
атепс1теы  зЬа11 еЫег т !о  Гогсе \\пЬ  гезрес! 1о а11 РаП1ез ехсер! 1Ьозе шЫсЬ, ЬеГоге Ь 
еЫегз 1п1о Гогсе, с1ес1аге 1Ьа11Ьеу с!о по! ассер! 1Ье атепЬ теЫ . А пу  РаПу 1Ьа1 Ьаз 
<Тес1агес11Ьа1 Ь с1оез по! ассер! ап атепЬ теЫ  ас1орюс11п ассогс1апсе \үЬЬ 1Ыз рага§гарЬ 
т а у  а! апу Р те  (Ьегеайег с1ероз11 ап 1пз1ги те п 1 оГ ассер!апсе оГ зисЬ а те п Ь те п ! \Ү11Ь 
1Ье 8есге1агу-Сгепега1 оГ 1Ье ЕпПес! ЫаЬопз. ТЬе а те п Ь те п ! зЬаП еЫег 1Ы0 Гогсе Гог 1Ьа1 
81а1е 1\\'е1\-е (12) тоЫ Ьз айег 1Ье с!а1е оГ Ьерози оГ 1Ье заИ тз1гитеп1.”

ТЬе 1ех1з оГ 1Ье ас1ор!ес1 атепскпеЫз 1п 1Ье СЫпезе, Еп§НзЬ апс! Кизз1ап 1ап§иа§ез аге 
соыатес! 1п 1Ье аппех 1о 1Ыз поНйсаНоп.
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АМЕЫ0МЕ1ЧТ5 ТО ТНЕ МА1Ы ТЕХТ/АМ ЕЫ РЕМЕЫ Т5 АУ ТЕХТЕ РК1ЫС1РА1 Е пеКзЬ  /  ап§1а|'5

АтепсI АйюИ 9 оГ (Ьс А§геетеп1: аз Го11о\\ з (пс\\ (сх( 13 тс11са1сс1 изт§ §геу 
ЬоМ Гоп1):

АгЫс1е 9

Ргосейигев Гог атепсИп§ аппехея II апс! III

1. Аппсхез II апс! III (о (Ьс А§гсстсп( т а у  Ье атетГес! Ьу (Ьс 
ргоссс1игс зрес1йес1 т  (Ыз Агйс1е.

2. Атспс1тсп(з т а у  Ье ргорозсс1 Ьу апу РаПу.

3. ТЬе (сх( оГ апу ргорозсй атепсЬпеМ зЬа11 Ье С1гси1а(сс1 (о а11 
тстЬсгз оГ (Ьс \Үогкт§ Огоир Ьу (Ьс зесгеЕапа! а( 1саз( ГогСу-йүс 
(45) йауз ЬеГоге (Ьс \ҮогЫп§ Огоир теейп§ а( \үЫсЬ й 13 ргорозсй 
Гог айорйоп.

4. Ап атепйтеМ  зЬа11 Ье ас1ор(сс1 Ьу (Ьс \Үогкт§ Огоир Ьу а 
та|оп(у оГ (Ьс РагНсз ргезеМ апс1 у о й п § . ТЬе атепйтеМ  аз ас1ор(сс1 
зЬа11 Ье соттиМсаСей Ьу (Ьс зесгеСапа! (о (Ьс 8есге1агу-Оепега1 оГ 
(Ьс ШЬей ЫаРопз. \\Ьо зЬа11 с1гси1а1:е й 1о а11 Рай1ез.

5. Ап атепйтеМ  ас!ор1сс1 т  ассогйапсе \ \ 1(Ь рага§гарЬ 4 оГ 1Ье 
ргезеМ Ай1с1е зЬаП Ье с1еетес1 ассср(сс11Г с1ипп§ а репой оГ 31х (6) 
тоМЬз й о т  1Ье с1а(с оГ 1Ье поййсайоп, 1сзз 1Ьап опе (Ыгс1 оГ 1Ье 
РагНсз поййез 1Ье 8есге1агу-Оепега1 оГ 1Ье Шйей Ыа(1опз оГ 1Ьей 
оЬ|сс(10п 1о 1Ье атепсЬпепй

6. Ап атепйтеМ  ассср(сс1 т  ассогйапсе \\4(Ь рага§гарЬ 5 оГ 1Ье 
ргезеМ Ай1с1е зЬаП еМег т1о Гогсе Гог а11 РаШсз 1Ьгее (3) тоМЬз айег 
1Ье ехр1гу оГ 1Ье репой оГ 31х (6) тоМЬз гсГсггсй 1о т  рага§гарЬ 5 оГ 
1Ье ргезеМ Ай1с1е.
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Внести следующие поправки в статью 9 Соглашения (новый текст выделен 
жирным шрифтом серого цвета):

Статья 9

Процедура внесения поправок в приложени II и III

1. В приложения II и III к Соглашению могут вноситься поправки в 
соответствии с процедурой, предусмотренной в настоящей статье.

2. Поправки могут предлагаться любой Стороной.

3. Текст любой предлагаемой поправки распространяется секретариатом 
среди всех членов Рабочей группы, по крайне мере за сорок пять (45) 
дней до совещания Рабочей группы, на котором ее предлагается 
утвердить.

4. Поправка утверждается Рабочей группой болыпинством 
присутствующих и участвующих в голосовании Сторон. Утвержденная 
поправка направляется секретариатом Г енеральному секретарю Организации 
Объединенных Наций, который распространяет ее среди всех Сторон.

5. Поправка, утвержденная в соответствии с пунктом 4 настоящей 
статьи, считается принятой, если в течение шести (6) месяцев со дня 
уведомления менее одной трети Сторон представляют Генеральному 
секретарю Организации Объединенных Наций свои возражения против 
этой поправки.

6. Поправка, принятая в соответствии с пунктом 5 настоящей статьи, 
вступает в силу для всех Сторон через три (3) месяца со дня истечения 
шести (6) месяцев, указанных в пункте 5 настоящей статьи.



ЫЕ\Л/АЫЫЕХ III /  Ы О УУ Е И Е  А1Ч1ЧЕХЕ III СЫпезе / с1пто15

>2жш&ршйшш±гв1 &?ттш/
штшм-тшт
ЙЯМ 1Ш

1. й ш м й в  ш гш ж -тад ш ш ш о ш ш ш ^ш л г
Ш Т Ш Т Т Г Ж Г Ш Ш Ш Я Ш Т Т й Т  Г Ш Г Ш Я Т Ш л з Щ  
щ  |«) Ш  Ш РЛШШ#) Ш1!ЛШРГ(§г11То
2. & 1 ш ш ± 5 Ш й 2 э  ( / 2 1 ш ш й д а й № й ) )  т ш ш

Т Т Ш Л  Н ?р Ш  И 1 Т Ш Ш 1 Ш Т Т Т  о

3. / ш ж г —тшяш/гжшшш,  йш тш жяш агш
ц ш ^ ш ш т т ^ ш ж ш ^ т т т / о

4. Г Г Г Ш М Й Т Т ^ Ш Л Н Г Г  '(5ЁГ И  1Т(Ш Л/й/ЯЯ)ТШ ТйТ" Г
Г Г  1 Й Г =

5. г г ш г г ш я ш я ш т т ш ш - ш ш ш г ш л / ш

Ш Л Г Т Ш Т Т Г Ж Г Я Т Ш Я Г Я Ш Ш Ш  Г Ш Р К Л Г Л Г Г Й
Й о

-. ш ± т ^ ш ш ш / ш ш ш
6. ш ш »  / ш г ш ш ш т т ш ш ш ш я г ш г ш ш

УШШ:

(a) ШТГШ1ТШШ1Ш ГМ Ш  ш л г г г г г ш г г
т г ж т т ш г т ш я :  ( т ^ к л г Т ;  г л о т г ж ;  ө т т т т !
^Р ГШ ;

(b) щ & ш т и т т т ш  
г г ш ^ ) ё й и г ш р ш я Ш в л ь т , т т г д а / г ; т т к ^ ш г  
/ш ж т ш  г ш ш —;

(c) Т Т Ш Ш Т Г Г Т Г Т Т Г Ж / Ш Ш Т Ш Ш Ш в Ш Т

Т М - 1 Л Г Г Г ,  Т Т Т Ж :  Ш Ш Т Ш т Л Т Ш Ш Ш Ш  
( Т И Г Г Т Т Ш в Т Г ;  О Ш Ш Ш Ш Ш Я Ш В /Я Т

Т Г < Т ;

( т  т т ш л г ш р т г г ш ш г я & г т г в т ш ш ж й г ; т  
Ш Т Ш Ш # Т Г Я & Т о  г т т ш ,  ш л т ш ш т ш ш / я в г  
т а Ш Т Т Г Ж Г Ш Ш Л Г Ш Ш Ж й Г Т Ш Т Ё Ш Т Ф ;

(е) ш а ш ш т ш я т т г ж / ш я ш л ,  ш ш г ш т ш у

Й Т Т , Г й Т  Р Ш М Г Т Ш Ш Ш Ш Ш В т М  Ш Ш Ш =
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7. Ш Й »  / $ т ш ш л № ш л т ш 1ш т т т в ж ^ ш / ш / ш  
ш л ш ш  т л ш :

(a) / Ш Л о Ш Т в Й Л Й Ш Л ,  Ш Л Т Р Ш Й Ш ^Л Ш Т Л Л М р Й
л ш р й л т т ш ш ш ш л ш ш ш л л г ш

Ш й л Т Т Ш Л Ш  Й Ш Ш Л ;

(b) Ш П Й Я Й Й ^ Ш Ш Й Ш 1 # 1 Ш ( 1 1
т хш  6 (а) ш  втмл^аа т т л л л ш т т р ш й ш ш т т ш ш

(c) Ш Л .  Ш Ш рШ Ш ± Ш Т Ш Ш Т в Т Т Л Т Ш Ш Ш  й & й
а ш ш ^ л ш ш ш л т ш с ш  а д ш т ш ш т т л з ш т т ш  
ш ш р й л л ш  ш ш ч п т ^ х т ш ш ш ш и ш ш х т т  
т т т л д а л ш

(Л (ЛТТЗДТЛ/Т
х т т ж т ш т ш ш ш - ,

(е) й р П Ш Ш Я Т ,  № Ш Ш ± з 1Ш Р Ш з 1$1Ш Ш Л д а Ш
ТТР#Т1 Л Т Ш ё ,  т л т т л ш ш л ш л т т ш р ш ш ш ш р
ТвЖ» ТЛ5ТгТРЙ±й1Л1±1 (ТлТТЩЛ) ЛПЙТЛЛлТвЖТрК/Шо
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Аппех I I I

Сепега1 рппс1р1е8 оп е1ес!гоп1с тГогтаИ оп  ехсЬап§е/(1а1:а 
1п1егсЬап§е ато п §  гаИ\гау8 апс1 Ье1\\ееп гаИ\\ау8 апО 
соп!го1 а§епс1е8 а1оп§ 1Ье Тгап 8-А 81ап КаИ\\ау Хе(л\огк

I. Сепега1

1. ТЬезе ргтс1р1е5 а1т 1о ргоу1с1е §гоипс15 Гог 1Ье ГигГЬег 

Ь а гт о п 12а1:юп оГ е1ес1готс тГ о гта И о п  ехсЬап§е/с1а1:а 

т1:егсЬап§е а т о п §  гаМ\л/ау5 апс! Ье1\л/ееп гаМ\л/ау5 апс1 сопГго! 

а§епс1е5 Гог ГЬе еГПс1епГ сотр1еПоп оГ ге§и1аГогу апс1 

орегаПопа! гедш гетепГ5 т  тГегпаГюпа! гаМ\л/ау Ггап^рогГ 

а1оп§ ГЬе Тгап5-А51ап КаМ\л/ау ЫеГ\л/огк.

2. ТЬе т а т  оЬ]есГЫе оГ ГЬе рппар1е5 15 Го ргоуИ е §епега1 

§шс1апсе Го ГЬе РагПе5 Го ГЬе 1пГег§оуегптепГа1 А§геетепГ оп 

ГЬе Тгап5-А51ап РаМ\л/ау ЫеГ\л/огк оп Ь а гт о п 12т §  е1есГготс 

тГ о гта П о п  ехсЬап§е ргасПсе5 \л/ЬЬ ГЬе оуегагсЬт§  оЬ]есГЫе 

оГ тс ге а 5 т§  ГЬе сотреПГЫепе55 оГ тГегпаГюпа! гаМ\л/ау 

Ггап^рогГ а1оп§ ГЬе Тгап5-А51ап РаМ\л/ау 1\1еГ\л/огк.

3. РагПе5 5Ьа11 т а к е  еуегу ро55|Ые еГГогГ Го сопГогт Го 

ГЬе5е ргтс1р1е5, а5 ГЬеу аге Ьгоас! т  5соре апс1 сап Ье и5ес1 т  

РагПе5 \л/ИЬ с1тег5е 1е§а1 ге§1те5 апс1 аГ сПГГегепГ 1еуе15 оГ 

с1еуе1ортепГ.

4. ТЬе рппар1е5 епсоига§еГЬе т е т Ь е г5  оГГЬеТгап5-А51ап 

РаМ\л/ау ЫеГ\л/огк Го и5е ех15Гт§ 5Гапс1агс15 апс1 ргасПсе5 оп 

е1есГготс тГ о гта П о п  ехсЬап§е/с1аГа тГегсЬап§е с1еуе1орес1 

Ьу тГегпаГюпа! гаМ\л/ау ог§ап12аГюп5.

5. ТЬе рппар1е5 соиИ а150 5егуе а5 а Ьа515 Гог с1еуе1орт§ 

р1игМаГега1, тиИМаГега! апс1 ге§юпа1 а§геетепГ5 оп 

Ь а гт о п 12т §  е1есГгопю тГ о гта П о п  ехсЬап§е/с1аГа тГегсЬап§е 

а т о п §  гаМ\л/ау5 апс1 ЬеГ\л/ееп гаМ\л/ау5 апс1 сопГго! а§епс1е5.

I I .  Е1есГготс 1пГогтаГ1оп ехсЬап§е/(1аГа 1пГегсЬап§е атоп §  
гаП\\ау8

6. Е1есГгопю тГ о гта П о п  ехсЬап§е/с1аГа тГегсЬап§е а то п §  

гаМ\л/ау5 оГ ГЬе РагПе5 Го ГЬе А§геетепГ зИаМ Ье §шс1ес1 Ьу ГЬе 

ГоМо\л/т§ рппар1е5:

(а) Рог сотр1еГт§  ГЬе орегаПопа! гедиюетепГ5 т  

тГегпаГюпа! гаМ\л/ау Ггап^рогГ, е1есГгопю с1аГа ге1аГес1 Го ГЬе 

ГоМо\л/т§ тГ о гта П о п  т а у  Ье ехсЬап§ес1 ЬеГ\л/ееп гаМ\л/ау5: 

( \ )  соп51§птепГ поГе^; (и) Г га т  тГ о гта П о п ; апс1 (|М) т о у е т е п Г  

апс! Г гаскт§  оГ \л/а§оп5;
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(b ) ТЬе зРгисРиге апс1 ГогтаГ оГ теззаеез апс1/ог 

е1есГгоп1с с1аГа т а у  Ье Ьагтогш ес! Г а кт§  тГ о  ассоипГ ех15Гт§ 

5Гапс1агс15 апс1 ргасПсе5 ГЬаГ Ьауе а1геас1у Ьееп с1еуе1орес1 Ьу 

тГегпаГюпа! гаМ\л/ау ог§ап12аГюп5 Го еп^иге е1есГгопю 

тГегорегаЫПГу а1оп§ ГЬе Тгап5-А51ап КаМ\л/ау ЫеГ\л/огк;

(c) ТЬе 5еат1е55 Г1о\л/ оГ е1есГгопю тГогтаГюп/с1аГа 

а т о п §  ГЬе т е т Ь е г5  оГ ГЬе Тгап5-А51ап КаМ\л/ау ЫеГ\л/огк соиИ 

Ье Ьа5ес1 оп а Ьагтоп12ес1 арргоасЬ ГЬаГ соиИ тс1ис1е: ( \ )  ГЬе 

и5е оГ с о т т о п  тГегГасе5 Гог П пкт§  сПГГегепГ гаМ\л/ау 5у5Гет5; 

(М) сотраП Ы е теГЬос15 Гог е1есГгопю с о тт и п ю а П о п ; апс1 

(Ш) с о т т о п  с1аГа ргоГесПоп апс1 5есигЬу 5Гапс1агс15;

(с1) ТЬе ехасГ сопГепГ оГ ГЬе е1есГгопю с1аГа апс1

те55а§е5 ехсЬап§ес1 соиИ Ье с1еГегттес1 оп ГЬе Ьа515 оГ 

ЬМаГега! ог ти1ГМаГега1 а§геетепГ5 ог аггап§етепГ5. 1п ГЫ5 

ге§агс1, гаМ\л/ау5 т а у  и5е ГЬе тос1е1 ЬМаГега! ог ти1ГМаГега1 

а§геетепГ5 Гог е1есГгопю тГ о гта П о п  ехсЬап§е/с1аГа 

тГегсЬап§е ГЬаГ Ьауе а1геас1у Ьееп с1еуе1орес1 Ьу гаМ\л/ау 

ог§ап12аГюп5;

(е) КаМ\л/ау5 аге епсоига§ес1 Го ехсЬап§е е1есГгопю

тГогта Гю п /тГе гсЬ ап§ е  с1аГа а5 еаг1у а5 ро55|Ые, ргеГегаЫу 

ЬеГоге ГЬе аггЫа! оГ Ггат5, Го т т 1 т 1 2 е  ГЬе П т е  гециюес! Го 

сотр1еГе гаМ\л/ау Ьогс1ег-сго55т§ ГогтаППе5.

I I I .  Е1есГгоп1с 1пГогтаГ1оп ехсЬап§е/(1аГа 1пГегсЬап§е ЬеГ\гееп 
га11\\ау8 апП сопГго1 а§епс1е8

7. Е1есГгопю тГ о гта П о п  ехсЬап§е/с1аГа тГегсЬап§е 

ЬеГ\л/ееп гаМ\л/ау5 апс1 сопГго! а§епс1е5 оГ ГЬе РагПе5 Го ГЬе 

А§геетепГ 5ЬаМ Ье §шс1ес1 Ьу ГЬе ГоМо\л/т§ ргтс1р1е5:

(a) РагПе5 соиИ е^ГаЬП^Ь а 5реаа1 Га5к Гогсе

соп515Гт§ оГ герге5епГаГЫе5 оГ гаМ\л/ау5, си5Гот5 апс1 оГЬег

Ьогс1ег а§епс1е5, а5 арргорг1аГе, Го сП5си55 апс1 а§гее оп 

о р П т и т  \л/ау5 оГ еп§а§т§  т  е1есГгопю тГ о гта П о п  

ехсЬап§е/с1аГа тГегсЬап§е Го тее Г  ГЬе с1аГа гедиюетепГ5 оГ 

ге§и1аГогу а§епс1е5;

(b ) ТЬе е1есГгопю тГ о гта П о п  апс1 с1аГа гесеЫес! Ьу 

гаМ\л/ау5 (5ее рага. 6 (а) аЬоуе) Гог ГЬе сотр1еГюп оГ ге§и1аГогу 

ГогтаППе5 сои1с1 Ье 5Ьагес1 е1есГгопюа11у \л/ЬЬ си5Гот5 апс1 

оГЬег Ьогс1ег а§епс1е5, а5 арргорг1аГе;

(c) РаМ\л/ау5, си5Гот5 апс1 оГЬег Ьогс1ег а§епае5, Э5 

арргорг1аГе, т а у  епГег тГ о  т^ПГиПопа! аггап§етепГ5, 

ргеГегаЫу ГЬгои§Ь т е то га п с 1 и т5  оГ ипс1ег5ГапсПп§ ог 51тМаг 

1е§а1 т5ГгитепГ5, с1еаг1у тсПсаГт§ ГЬе с1аГа Го Ье ехсЬап§ес1
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е1ес1гоп1са11у апс1 1:Ье ге1а1ес1 тобаП йез, тс1ис1т8 оп 1Ье 

ассер1апсе о± соп51§птеп1: по^ез а5 си51от5 с1оситеп1:5 \л/Ьеге 

±еа5|Ые апс! соп5151:еп1: \л/11:Т| паИопа! ге§и1а1:юп5;

(с1) КаП\л/ау5 апс! си51от5 а§епае5 т а у  с1еуе1ор а 

|1агтоп12ес1 е1ес1гоп1с т1:е|Тасе 1о 5Ьаге с1а1:а апс! ехсЬапее 1Ье 

т ^ о гт а И о п  гедийес! ±ог сотр1еИп§ ге§и1а1:огу ^огтаПИе^;

(е) \Л/Ьегеуег ро55|Ые, пе\л/ 1ес1то1о81е5 апс1 

поп-т1:ги5|уе т^ресИ оп^ а1 гаП\л/ау Ьогбег сго55т§5 апс1 Ьогбег 

т^егсЬапее 51а1:юп5 5ЬоиИ Ье и5ес1 1о е1ес1:гоп1саМу со11ес1: 

с1а1:а апс! т ^ о гт а й о п  оп 1:Ье гоШп§ 51оск апс1 §оос15, апс1 1:Ье 

т ^ о гт а И о п  апс! с1а1:а 5ЬоиИ Ье 5Ьагес1 а то п §  гаП\л/ау5 апс! 

Ьогбег а§епс1е5, тс1исИп§ си51от5, а5 арргорг1а1:е.
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Приложение III

Общие принципы электронного обмена информацией/данными 
между железными дорогами, а также между железными 
дорогами и контрольными органами в рамках сети 
Трансазиатских железных дорог

I. Общая информация

1. Целью этих принципов является формирование основы для
дальнейшей гармонизации электронного обмена
информацией/данными между железными дорогами, а также между 
железными дорогами и контрольными органами в интересах 
эффективного выполнения нормативных и операционных 
требований, касающихся международных железнодорожных 
перевозок в рамках сети Трансазиатских железных дорог.

2. Основная цель принципов -  дать Сторонам 
Межправительственного соглашения по сети Трансазиатских 
железных дорог общее руководство по гармонизации практики 
электронного обмена информацией, а главной целью при этом 
является повышение конкурентоспособности международных 
железнодорожных перевозок в рамках сети Трансазиатских 
железных дорог.

3. Стороны прилагают всемерные усилия для соблюдения этих 
принципов, поскольку эти принципы имеют широкую сферу 
применения и могут использоваться в Сторонах, действующих 
в рамках различных правовых режимов и находящихся на разных 
уровнях развития.

4. Принципы стимулируют членов сети Трансазиатских 
железных дорог использовать существующие стандарты и практику 
электронного обмена информацией/данными, разработанные 
международными железнодорожными организациями.

5. Принципы могли бы также служить основой для разработки 
плюрилатеральных, многосторонних и региональных соглашений о 
гармонизации электронного обмена информацией/данными между 
железными дорогами, а также между железными дорогами и 
контрольными органами.

II. Электронный обмен информацией/данными между железными 
дорогами

6. Электронный обмен информацией/данными между 
железными дорогами Сторон Соглашения должен основываться на 
следующих принципах:
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a) для выполнения операционных требований, 
касающихся международных железнодорожных перевозок, между 
железными дорогами может осуществляться обмен электронными 
данными, относящимися к следующей информации: 1) накладным; 
й) поездной информации; и ш) движению и отслеживанию 
перемещения вагонов;

b) структура и формат сообщений и/или электронных 
данных могут быть гармонизированы с учетом существующих 
стандартов и практики, которые уже разработаны международными 
железнодорожными организациями, с тем чтобы обеспечить 
электронную интероперабельность в рамках сети Трансазиатских 
железных дорог;

c) беспрепятственный ход электронного обмена 
информацией/данными между членами сети Трансазиатских 
железных дорог мог бы основываться на гармонизированном 
подходе, который мог бы включать: 1) использование общих 
интерфейсов для связи между различными железнодорожными 
системами; й) совместимые методы электронной связи; и ш) общие 
стандарты защиты и безопасности данных;

с1) конкретное содержание электронных данных и
сообщений в рамках обмена могло бы определяться на основе 
двусторонних или многосторонних соглашений или 
договоренностей. В этой связи железные дороги могут использовать 
типовые двусторонние или многосторонние соглашения об 
электронном обмене информацией/данными, которые уже
разработаны железнодорожными организациями;

е) железным дорогам рекомендуется осуществлять
обмен электронными информацией/данными на возможно более 
раннем этапе, предпочтительно до прибытия поездов, с тем чтобы 
свести к минимуму время, необходимое для выполнения 
формальностей при пересечении границ железнодорожным 
транспортом.

III. Электронный обмен информацией/данными между железными 
дорогами и контрольными органами

7. Электронный обмен информацией/данными между 
железными дорогами и контрольными органами Сторон 
Соглашения должен основываться на следующих принципах:

а) Стороны могли бы создать специальную целевую
группу, состоящую из представителей железных дорог, таможенных 
и других пограничных органов, сообразно обстоятельствам, для 
обсуждения и согласования оптимальных способов осуществления 
электронного обмена информацией/данными, с тем чтобы 
удовлетворять требованиям в плане данных, предъявляемым 
регулирующими органами;
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b) электронные информация и данные, получаемые 
железными дорогами (см. пункт 6 а) выше) для выполнения 
регулятивных формальностей, могли бы передаваться в 
электронном виде таможенным и другим пограничным органам, 
сообразно обстоятельствам;

c) железные дороги, таможенные и другие
пограничные органы, сообразно обстоятельствам, могут заключать 
институциональные договоренности, предпочтительно на основе 
меморандумов о взаимопонимании или аналогичных правовых 
документов, четко указывая данные, подлежащие электронному 
обмену, и соответствующие механизмы, в том числе в отношении 
принятия накладных в качестве таможенных документов, когда это 
осуществимо и соответствует национальным нормам;

с1) железные дороги и таможенные органы могут
разработать гармонизированный электронный интерфейс для 
обмена данными и информацией, необходимыми для выполнения 
регулятивных формальностей;

е) во всех случаях, когда это представляется
возможным, следует использовать новые технологии и 
неинтрузивный досмотр на железнодорожных пограничных 
переходах и пограничных передаточных станциях для 
осуществления электронного сбора данных и информации, 
касающихся подвижного состава и товаров, и следует осуществлять 
обмен информацией и данными между железными дорогами и 
пограничными органами, включая таможенные органы, сообразно 
обстоятельствам.
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